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PARTIE 1 – GENERALITES

1.1 TRAVAUX VISÉS
PAR LES DOCUMENTS
CONTRACTUELS

.1 Les travaux comprennent sommairement ce
qui suit sans y être nécessairement
limité :

.1 Mécanique

.1 Exécution des travaux de
démantèlement et de modification
des installations existantes de
plomberie.

.2 Fourniture et installation d’un
réservoir d’eau non potable.

.3 Fourniture et installation d’un
système de pressurisation.

.4 Fourniture et installation d’un
système de traitement de l’eau.

.5 Fourniture d’eau temporaire.

.6 Les travaux d’identification.

.7 Les travaux connexes.

.2 Électricité

.1 Raccordement du nouveau système
de pressurisation et du système
de traitement de l’eau.

.2 Travaux connexes.

1.2 TRAVAUX
EXÉCUTÉS PAR DES
TIERS

.1 Coordonner les travaux avec ceux des
autres entrepreneurs. Si l'exécution ou le
résultat d'une partie quelconque des
travaux faisant l'objet du présent contrat
dépendent des travaux d'un autre
entrepreneur, signaler sans délai, par
écrit, au Représentant Ministériel, toute
anomalie ou tout défaut susceptible de
nuire à la bonne exécution des travaux.

PARTIE 2 - PRODUITS .1 Sans objet.
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PARTIE 3 - EXECUTION .1 Les travaux doivent être réalisés afin que
tous les services restent opérationnels en
tout temps (chauffage, éclairage, prises,
appareils sanitaires, etc.).

.2 Les interruptions d’eau et d’électricité
doivent être réduites au minimum; obtenir
l’autorisation du Représentant ministériel
avant de réaliser une interruption.

.3 L’entrepreneur doit aménager les zones de
travaux afin d’assurer la sécurité des
travailleurs et des utilisateurs; les
zones de travaux doivent être délimitées
avec des rubans de couleur rouge avec
inscription « danger ».
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PARTIE 1 -
GENERALITES

1.1 SECTIONS
CONNEXES

.1 Section 22 05 00 - Plomberie – Exigences
générales concernant les résultats des
travaux

Section 26 05 00 - Exigences générales
concernant les résultats des travaux -
Électricité

Section 26 05 20 - Connecteurs pour câbles
et boîtes 0-1000 V

Section 26 05 21 - Fils et câbles (0-1000
V)

Section 26 05 29 - Supports et suspension
pour installations électriques

Section 26 05 32 - Boîtes de sortie, de
dérivation et accessoires

Section 26 05 34 - Conduits, fixations et
raccords de conduits

1.2 CONSIDÉRATIONS
DE NATURE
ADMINISTRATIVE

.1 Dans les plus brefs délais et selon un
ordre prédéterminé afin de pas retarder
l'exécution des travaux, soumettre les
documents et les échantillons requis au
Représentant Ministériel, aux fins
d'approbation. Un retard à cet égard ne
saurait constituer une raison suffisante
pour obtenir une prolongation du délai
d'exécution des travaux et aucune demande
en ce sens ne sera acceptée.

.2 Ne pas entreprendre de travaux pour
lesquels on exige le dépôt de documents et
d'échantillons avant que la vérification
de l'ensemble des pièces soumises soit
complètement terminée.
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.3 Les caractéristiques indiquées sur les
dessins d'atelier, les fiches techniques
et les échantillons de produits et
d'ouvrages doivent être exprimées en
unités métriques.

.4 Lorsque les éléments ne sont pas produits
ou fabriqués en unités métriques ou encore
que les caractéristiques ne sont pas
données en unités SI, des valeurs
converties peuvent être acceptées.

.5 Examiner les documents et les échantillons
avant de les remettre au Représentant
Ministériel. Par cette vérification
préalable, l'Entrepreneur confirme que les
exigences applicables aux travaux ont été
ou seront déterminées et vérifiées, et que
chacun des documents et des échantillons
soumis a été examiné et trouvé conforme
aux exigences des travaux et des documents
contractuels. Les documents et les
échantillons qui ne seront pas
estampillés, signés, datés et identifiés
en rapport avec le projet particulier
seront retournés sans être examinés et
seront considérés comme rejetés.

.6 Aviser par écrit le Représentant
Ministériel, au moment du dépôt des
documents et des échantillons, des écarts
que ceux-ci présentent par rapport aux
exigences des documents contractuels, et
en exposer les motifs.

.7 S'assurer de l'exactitude des mesures
prises sur place par rapport aux ouvrages
adjacents touchés par les travaux.

.8 Le fait que les documents et les
échantillons soumis soient examinés par le
Représentant Ministériel ne dégage en rien
l'Entrepreneur de sa responsabilité de
transmettre des pièces complètes et
exactes.
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.9 Le fait que les documents et les
échantillons soumis soient examinés par le
Représentant Ministériel ne dégage en rien
l'Entrepreneur de sa responsabilité de
transmettre des pièces conformes aux
exigences des documents contractuels.

.10 Conserver sur le chantier un exemplaire
vérifié de chaque document soumis.

1.3 DESSINS
D'ATELIER ET FICHES
TECHNIQUES

.1 L'expression « dessins d'atelier » désigne
les dessins, schémas, illustrations,
tableaux, graphiques de rendement ou de
performance, dépliants et autre
documentation que doit fournir
l'Entrepreneur pour montrer en détail une
partie de l'ouvrage visé.

.2 Soumettre les dessins d'atelier portant le
sceau et la signature d'un ingénieur
compétent reconnu au Canada, dans la
province de Québec.

.3 Les dessins d'atelier doivent indiquer les
matériaux à utiliser ainsi que les
méthodes de construction, de fixation ou
d'ancrage à employer, et ils doivent
contenir les schémas de montage, les
détails des raccordements, les notes
explicatives pertinentes et tout autre
renseignement nécessaire à l'exécution des
travaux. Lorsque des ouvrages ou des
éléments sont reliés ou raccordés à
d'autres ouvrages ou à d'autres éléments,
indiquer sur les dessins qu'il y eu
coordination des prescriptions, quelle que
soit la section aux termes de laquelle les
ouvrages ou les éléments adjacents seront
fournis et installés. Faire des renvois au
devis et aux dessins d'avant-projet.

.4 Laisser 10 jours au Représentant
Ministériel pour examiner chaque lot de
documents soumis.
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.5 Les modifications apportées aux dessins
d'atelier par le Représentant Ministériel
ne sont pas censées faire varier le prix
contractuel. Si c'est le cas, en aviser le
Représentant Ministériel par écrit avant
d'entreprendre les travaux.

.6 Apporter aux dessins d'atelier les
changements qui sont demandés par le
Représentant Ministériel, en conformité
avec les exigences des documents
contractuels. Au moment de soumettre les
dessins de nouveau, aviser le Représentant
Ministériel par écrit des modifications
qui ont été apportées en sus de celles
exigées.

.7 Les documents soumis doivent être
accompagnés d'une lettre d'envoi, en deux
exemplaires, contenant les renseignements
suivants :
.1 la date;
.2 la désignation et le numéro du
projet;
.3 le nom et l'adresse de
l'Entrepreneur;
.4 la désignation de chaque dessin,
fiche technique et échantillon ainsi que
le nombre soumis;
.5 toute autre donnée pertinente.

.8 Les documents soumis doivent porter ou
indiquer ce qui suit :
.1 la date de préparation et les dates
de révision;
.2 la désignation et le numéro du
projet;
.3 le nom et l'adresse des personnes
suivantes :

.1 le sous-traitant;

.2 le fournisseur;

.3 le fabricant;
.4 l'estampille de l'Entrepreneur,
signée par le représentant autorisé de ce
dernier, certifiant que les documents
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soumis sont approuvés, que les mesures
prises sur place ont été vérifiées et que
l'ensemble est conforme aux exigences des
documents contractuels;
.5 les détails pertinents visant les
portions de travaux concernées :

.1 les matériaux et les détails de
fabrication;
.2 la disposition ou la
configuration, avec les dimensions, y
compris celles prises sur place,
ainsi que les jeux et les
dégagements;
.3 les détails concernant le
montage ou le réglage;
.4 les caractéristiques telles la
puissance, le débit ou la contenance;
.5 les caractéristiques de
performance;
.6 les normes de référence;
.7 la masse opérationnelle;
.8 les schémas de câblage;
.9 les schémas unifilaires et les
schémas de principe;
.10 les liens avec les ouvrages
adjacents.

.9 Distribuer des exemplaires des dessins
d'atelier et des fiches techniques une
fois que le Représentant Ministériel en a
terminé la vérification.

.10 Soumettre une (1) copie électronique des
fiches techniques ou de la documentation
du fabricant prescrites dans les sections
techniques du devis et exigées par le
Représentant Ministériel.

.11 Soumettre une (1) copie électronique des
certificats prescrits dans les sections
techniques du devis et exigés par le
Représentant Ministériel.
.1 Les documents, imprimés sur du papier
de correspondance officielle du fabricant
et signés par un représentant de ce
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dernier, doivent attester que les
produits, matériaux, matériels et systèmes
fournis sont conformes aux prescriptions
du devis.
.2 Les certificats doivent porter une
date postérieure à l'attribution du
contrat et indiquer la désignation du
projet.

.12 Soumettre une (1) copie électronique des
instructions du fabricant prescrites dans
les sections techniques du devis et
exigées par le Représentant Ministériel.
.1 Documents préimprimés décrivant la
méthode d'installation des produits,
matériels et systèmes, y compris des
notices particulières et des fiches
signalétiques indiquant les impédances,
les risques ainsi que les mesures de
sécurité à mettre en place.

.13 Soumettre une (1) copie électronique des
rapports des contrôles effectués sur place
par le fabricant, prescrits dans les
sections techniques du devis et exigés par
le Représentant Ministériel.
.1 Rapports des essais et des
vérifications ayant été effectués par le
représentant du fabricant dans le but de
confirmer la conformité des produits,
matériaux, matériels ou systèmes installés
aux instructions du fabricant.

.14 Soumettre une (1) copie électronique des
fiches d'exploitation et d'entretien
prescrites dans les sections techniques du
devis et exigées par le Représentant
Ministériel.

.15 Supprimer les renseignements qui ne
s'appliquent pas aux travaux.

.16 En sus des renseignements courants,
fournir tous les détails supplémentaires
qui s'appliquent aux travaux.
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.17 Lorsque les dessins d'atelier ont été
vérifiés par le Représentant Ministériel
et qu'aucune erreur ou omission n'a été
décelée ou qu'ils ne contiennent que des
corrections mineures, les dessins sont
retournés, et les travaux de façonnage et
d'installation peuvent alors être
entrepris. Si les dessins d'atelier sont
rejetés, la ou les copies annotées sont
retournées et les dessins d'atelier
corrigés doivent de nouveau être soumis
selon les indications précitées avant que
les travaux de façonnage et d'installation
puissent être entrepris.

.18 L'examen des dessins d'atelier par le
Représentant Ministériel vise uniquement à
vérifier la conformité au concept général
des données indiquées sur ces derniers.
.1 Cet examen ne signifie pas que le
Représentant Ministériel approuve l'avant-
projet détaillé présenté dans les dessins
d'atelier, responsabilité qui incombe à
l'Entrepreneur qui les soumet, et ne
dégage pas non plus ce dernier de
l'obligation de transmettre des dessins
d'atelier complets et exacts, et de se
conformer à toutes les exigences des
travaux et des documents contractuels.
.2 Sans que la portée générale de ce qui
précède en soit restreinte, il importe de
préciser que l'Entrepreneur est
responsable de l'exactitude des dimensions
confirmées sur place, de la fourniture des
renseignements visant les méthodes de
façonnage ou les techniques de
construction et d'installation et de la
coordination des travaux exécutés par tous
les corps des métiers.

1.4 ÉCHANTILLONS DE
PRODUITS

.1 Soumettre un (1) échantillon de produits
aux fins d'examen, selon les prescriptions
des sections techniques du devis.
Étiqueter les échantillons en indiquant
leur origine et leur destination prévue.
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.2 Expédier les échantillons port payé au
bureau du Représentant Ministériel.

.3 Aviser le Représentant Ministériel par
écrit, au moment de la présentation des
échantillons de produits, des écarts
qu'ils présentent par rapport aux
exigences des documents contractuels.

.4 Lorsque la couleur, le motif ou la texture
fait l'objet d'une prescription, soumettre
toute la gamme d'échantillons nécessaires.

.5 Les modifications apportées aux
échantillons par le Représentant
Ministériel ne sont pas censées faire
varier le prix contractuel. Si c'est le
cas, cependant, en aviser le Représentant
Ministériel par écrit avant d'entreprendre
les travaux.

.6 Apporter aux échantillons les
modifications qui peuvent être demandées
par le Représentant Ministériel tout en
respectant les exigences des documents
contractuels.

.7 Les échantillons examinés et approuvés
deviendront la norme de référence à partir
de laquelle la qualité des matériaux et la
qualité d'exécution des ouvrages finis et
installés seront évaluées.

1.5 ÉCHANTILLONS DE
L'OUVRAGE

.1 Réaliser les échantillons de l'ouvrage
requis conformément à la section 01 45 00
- Contrôle de la qualité.

1.6 PHOTOGRAPHIES
MONTRANT
L'AVANCEMENT DES
TRAVAUX

.1 Lorsque demandé par le Représentant
Ministériel, soumettre les photographies
montrant l'avancement des travaux.
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1.7 CERTIFICATS ET
PROCES-VERBAUX

.1 Soumettre les documents exigés par la
commission de la santé et de la sécurité
immédiatement après réception de l’avis
d’acceptation de l’offre.

PARTIE 2 - PRODUITS

2.1 SANS OBJET .1 Sans objet.

PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 SANS OBJET .1 Sans objet.
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PARTIE 1 -
GENERALITES

1.1 SECTIONS
CONNEXES

.1 Section 22 05 00 - Plomberie – Exigences
générales concernant les résultats des
travaux

Section 26 05 00 - Exigences générales
concernant les résultats des travaux -
Électricité

Section 26 05 20 - Connecteurs pour câbles
et boîtes 0-1000 V

Section 26 05 21 - Fils et câbles (0-1000
V)

Section 26 05 29 - Supports et suspension
pour installations électriques

Section 26 05 32 - Boîtes de sortie, de
dérivation et accessoires

Section 26 05 34 - Conduits, fixations et
raccords de conduits

1.2 RÉFÉRENCES .1 Code canadien du travail, partie II,
Règlement canadien sur la sécurité et la
santé au travail

.2 Santé Canada/Système d'information sur les
matières dangereuses utilisées au travail
(SIMDUT)
.1 Fiches signalétiques (FS).

.3 Province de Québec
.1 Loi sur la santé et la sécurité du
travail, L.R.Q. 1997 (mise à jour 1er avril
2016).

1.3
DOCUMENTS/ÉCHANTILL
ONS A SOUMETTRE

.1 Soumettre les documents et les
échantillons requis conformément à la
section 01 33 00 - Documents et
échantillons à soumettre.
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.2 Soumettre, au plus tard sept (7) jours
après la date de signification de l'ordre
d'exécution et avant la mobilisation de la
main-d'oeuvre, un plan de santé et de
sécurité établi expressément pour le
chantier et regroupant les éléments ci-
après.
.1 Résultats de l'évaluation des
risques/dangers pour la sécurité propres
au chantier.
.2 Résultats de l'analyse des risques ou
des dangers pour la santé et la sécurité
associés à chaque tâche et à chaque
activité.

.3 Soumettre au Représentant Ministériel une
fois par semaine un (1) exemplaire des
rapports de l'inspection de santé et de
sécurité effectuée sur le chantier par le
représentant autorisé de l'Entrepreneur.

.4 Soumettre des exemplaires des directives
ou des rapports préparés par les
inspecteurs de santé et sécurité des
gouvernements fédéral, provinciaux et
territoriaux.

.5 Soumettre des exemplaires des rapports
d'incidents et d'accidents.

.6 Le Représentant Ministériel examinera le
plan de santé et de sécurité préparé par
l'Entrepreneur pour le chantier et lui
remettra ses observations dans les 10
jours suivant la réception de ce document.
Au besoin, l'Entrepreneur révisera son
plan de santé et de sécurité et le
soumettra de nouveau au Représentant
Ministériel au plus tard 5 jours après
réception des observations du Représentant
Ministériel.

.7 L'examen par le Représentant Ministériel
du plan final de santé et de sécurité
préparé par l'Entrepreneur pour le
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chantier ne doit pas être interprété comme
une approbation de ce plan et ne limite
aucunement la responsabilité globale de
l'Entrepreneur en matière de santé et de
sécurité durant les travaux de
construction.

.8 Surveillance médicale : Là où une loi, un
règlement ou un programme de sécurité le
prescrit, soumettre, avant de commencer
les travaux, la certification de la
surveillance médicale du personnel
travaillant sur le chantier. Demander au
Représentant Ministériel une certification
additionnelle pour tout nouvel employé
travaillant sur le chantier.

.9 Plan d'intervention en cas d'urgence :
énoncer les procédures et les marches à
suivre en cas de situation d'urgence sur
le chantier. S’assurer que tous les
employés en prennent connaissance et
sachent l’appliquer.

1.4 PRODUCTION DE
L'AVIS DE PROJET

.1 Avant le début des travaux, envoyer l'avis
de projet aux autorités compétentes.

1.5 ÉVALUATION DES
RISQUES/DANGERS

.1 Faire une évaluation des risques/dangers
pour la sécurité présents sur ce chantier
en ce qui a trait à l'exécution des
travaux.

1.6 RÉUNIONS .1 Organiser une réunion de santé et sécurité
avec le Représentant Ministériel avant le
début des travaux, et en assurer la
direction.

1.7 EXIGENCES DES
ORGANISMES DE
RÉGLEMENTATION

.1 Exécuter les travaux conformément à la
section 01 41 00 - Exigences
réglementaires.
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1.8 EXIGENCES
GÉNÉRALES

.1 Rédiger un plan de santé et de sécurité
propre au chantier, fondé sur l'évaluation
préalable des risques/dangers, avant
d'entreprendre les travaux. Mettre ce plan
en application et en assurer le respect en
tous points jusqu'à la démobilisation de
tout le personnel du chantier. Le plan de
santé et de sécurité doit tenir compte des
particularités du projet.

.2 Le Représentant Ministériel peut
transmettre ses observations par écrit si
le plan comporte des anomalies ou s'il
soulève des préoccupations, et il peut
exiger la soumission d'un plan révisé qui
permettra de corriger ces anomalies ou
d'éliminer ces préoccupations.

1.9 RESPONSABILITÉ .1 Assumer la responsabilité de la santé et
de la sécurité des personnes présentes sur
le chantier, de même que la protection des
biens situés sur le chantier; assumer
également, dans les zones contiguës au
chantier, la protection des personnes et
de l'environnement dans la mesure où ils
sont touchés par les travaux.

.2 Respecter, et faire respecter par les
employés, les exigences en matière de
sécurité énoncées dans les documents
contractuels, les ordonnances, les lois et
les règlements locaux, territoriaux,
provinciaux et fédéraux applicables, ainsi
que dans le plan de santé et de sécurité
préparé pour le chantier.

1.10 EXIGENCES DE
CONFORMITÉ

.1 Se conformer à la Loi sur la santé et la
sécurité du travail, Règlement sur les
établissements industriels et commerciaux,
R.R.Q.
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.2 Se conformer au Règlement concernant la
santé et la sécurité au travail pris en
vertu du Code canadien du travail.

1.11
RISQUES/DANGERS
IMPRÉVUS

.1 En présence de conditions, de
risques/dangers ou de facteurs
particuliers ou imprévus influant sur la
sécurité durant l'exécution des travaux,
observer les procédures mises en place
concernant le droit de l'employé de
refuser d'effectuer un travail dangereux,
conformément aux lois et aux règlements de
la province compétente et en informer le
Représentant Ministériel de vive voix et
par écrit.

1.12 COORDONNATEUR
DE LA SANTÉ ET DE
LA SÉCURITÉ

.1 Embaucher une personne compétente et
autorisée à titre de coordonnateur de la
santé et de la sécurité, et l'affecter aux
travaux. Le coordonnateur de la santé et
de la sécurité doit :
.1 posséder d'expérience pratique sur un
chantier où sont menées des activités
associées;
.2 posséder une connaissance pratique
des règlements sur la santé et la sécurité
en milieu de travail;
.3 assumer la responsabilité des séances
de formation de l'Entrepreneur, en matière
de santé et de sécurité au travail, et
vérifier que seules les personnes qui ont
complété avec succès la formation requise
ont accès au chantier pour exécuter les
travaux;
.4 assumer la responsabilité de la mise
en application, du respect dans le menu
détail et du suivi du plan de santé et de
sécurité préparé pour le chantier par
l'Entrepreneur;
.5 être présent sur le chantier durant
l'exécution des travaux.
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1.13 AFFICHAGE DES
DOCUMENTS

.1 S'assurer que les documents, les articles,
les ordonnances et les avis pertinents
sont affichés, bien en vue, sur le
chantier, conformément aux lois et aux
règlements de la province compétente, et
en consultation avec le Représentant
Ministériel.

1.14 CORRECTIF EN
CAS DE
NON-CONFORMITÉ

.1 Prendre immédiatement les mesures
nécessaires pour corriger les situations
jugées non conformes, sur les plans de la
santé et de la sécurité, par l'autorité
compétente ou par le Représentant
Ministériel.

.2 Remettre au Représentant Ministériel un
rapport écrit des mesures prises pour
corriger la situation en cas de non-
conformité en matière de santé et de
sécurité.

.3 Le Représentant Ministériel peut ordonner
l'arrêt des travaux si l'Entrepreneur
n'apporte pas les correctifs nécessaires
en ce qui concerne les conditions jugées
non conformes en matière de santé et de
sécurité.

1.15 ARRET DES
TRAVAUX

.1 Accorder à la santé et à la sécurité du
public ainsi que du personnel du chantier,
et à la protection de l'environnement, la
priorité sur les questions reliées au coût
et au calendrier des travaux.

PARTIE 2 - PRODUITS

2.1 SANS OBJET .1 Sans objet.
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PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 SANS OBJET .1 Sans objet.



TPSGC  Section 01 35 43 
Hangar de Saint-Augustin Protection de l’environnement Page 1 de 3 
Remplacement du système de   
traitement d’eau non-potable 
V/Réf. : R.078137.001 

 

 

 

PARTIE 1 - 

GENERALITES  

 

 

 

 

1.1 DÉFINITONS       

 

 

.1  Pollution et dommages à l'environnement : 

présence d'éléments ou d'agents chimiques, 

physiques ou biologiques qui ont un effet 

nuisible sur la santé et le bien-être des 

personnes, qui altèrent les équilibres 

écologiques importants pour les humains et 

qui constituent une atteinte aux espèces 

jouant un rôle important pour ces derniers 

ou qui dégradent les caractères 

esthétique, culturel ou historique de 

l'environnement.  

 

.2  Protection de l'environnement : 

prévention/maîtrise de la pollution et de 

la perturbation de l'habitat et de 

l'environnement durant la construction. La 

prévention de la pollution et des dommages 

à l'environnement recouvre la protection 

des sols, de l'eau, de l'air, des 

ressources biologiques et culturelles; 

elle comprend également la gestion de 

l'esthétique visuelle, du bruit, des 

déchets solides, chimiques, gazeux et 

liquides, de l'énergie rayonnante, des 

matières radioactives et des autres 

polluants.  

 

 

 

 

1.2 FEUX             

 

 

.1  Les feux et le brûlage des déchets sur le 

chantier sont interdits. 

 

 

 

 

1.3 ÉLIMINATION DES  

DÉCHETS              

 

.1  Il est interdit d'enfouir des déchets et 

des matériaux de rebut sur le chantier.  
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 .2  Il est interdit d'éliminer des matériaux 

de rebut ou des matériaux volatils comme 

les essences minérales, les huiles ou les 

diluants à peinture en les déversant dans 

un cours d'eau, un égout pluvial ou un 

égout sanitaire.  

 

.3 Tous les matériaux qui doivent être 

évacués du site deviennent la proprieté de 

l’Entrepreneur. 

 

.4 Prévoir hors du chantier et à des endroits 

sécuritaires prédéterminés, les 

installations nécessaires pour stocker et 

trier les déchets et les matériaux secs 

qui sont à réutiliser ou à transporter 

hors du site. 

 

.5 L’entrepreneur devra procéder à 

l’évacuation progressive à l’extérieur du 

chantier vers les sites autorisés, des 

matériaux qui ne seront pas réutilisés. 

L’empilement de déchets est interdit. 

 

.6 Les matériaux qui ne seront pas recyclés 

devront être disposés par l’Entrepreneur 

dans des sites autorisés par le Ministère 

du Développement durable, de 

l’Environnement et des Parcs (MDDELCC). 

 

 

 

1.4 TRAVAUX  

EXÉCUTÉS A  

PROXIMITÉ DES COURS  

D'EAU                

 

 

.1  Il est interdit d’opérer des équipements 

de construction dans les cours d'eau.  

 

.2 Aucun nettoyage des équipements n’est 

permis dans l’eau. 

 

.3 Ne pas décharger des matériaux secs, de 

rebut ou de débris dans les cours d’eau. 

 

.4 Ne pas déverser des produits chimiques 

(contenu du réservoir de produit chimique 

existant entre autres) dans les égouts ou 

drainage du bâtiment ou cours d’eau. 
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1.5 VÉHICULES          

 

 

.1  Les véhicules et la machinerie doivent 

être mis à l’arrêt lorsqu’ils ne sont pas 

utilisés. 

 

1.6 TROUSSE DE 

DÉVERSEMENT            

 

 

.1  Fournir sur les lieux une trousse de 

déversement pour toute la durée des 

travaux. 

 

.2 En cas de déversement, un rapport 

environnemental doit être complété et 

transmis par courriel à madame Josée 

Sirois (josee.sirois@tc.gc.ca) et au 

Représentant Ministériel; des photos de la 

gestion de l’incident doivent accompagner 

le rapport environnemental. 

 

 

 

 

  

  

PARTIE 2 - PRODUITS  

 

 

 

 

 

2.1 SANS OBJET       

 

 

.1  Sans objet.  

 

 

 

PARTIE 3 - EXECUTION  

 

 

 

 

 

3.1 SANS OBJET       

 

 

.1  Sans objet.  
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RAPPORT ENVIRONNEMENTAL

NOTE: À compléter par le responsable dès la découverte d’une situation dangereuse

Incident: No.:

Date: Heure: Nom du témoin:

Nature de l’incident: Lieu de l’incident:

Cause probable de l’incident:

Quantité déversée:
(S’il y a lieu)

Description de l’incident: (utiliser la page suivante si plus d’espace est requis)

Personnes contactées: (utiliser la page suivante si plus d’espace est requis)

Nom Titre Téléphone Heure

Causes des délais: (s’il y a lieu)

Description de l’intervention: (utiliser la page suivante si plus d’espace est requis)

Responsable concerné:

Signature:
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Description de l’incident : (suite)

Description de l’intervention : (suite)

Personnes contactées : (suite)

Nom Titre Téléphone Heure
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(Section à compléter à la fin de l’intervention)

Incident : No. :

Date de l’incident :

Description des mesures prises :

Quantité de matière récupérée :

Lieu d’élimination des matières récupérées :
(numéros des manifestes, s’il y a lieu)

Description des dommages à l’environnement :

Correctifs mis en place pour éviter la reproduction de cette situation :

Rédigé par : _________________________________
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PARTIE 1 -
GENERALITES

1.1 SECTIONS
CONNEXES

.1 Section 22 05 00 - Plomberie – Exigences
générales concernant les résultats des
travaux

Section 26 05 00 - Exigences générales
concernant les résultats des travaux -
Électricité

Section 26 05 20 - Connecteurs pour câbles
et boîtes 0-1000 V

Section 26 05 21 - Fils et câbles (0-1000
V)

Section 26 05 29 - Supports et suspension
pour installations électriques

Section 26 05 32 - Boîtes de sortie, de
dérivation et accessoires

Section 26 05 34 - Conduits, fixations et
raccords de conduits

1.2 CODES, NORMES
ET AUTRES DOCUMENTS
DE RÉFÉRENCE

.1 Les travaux doivent être exécutés
conformément aux exigences du Code
national du bâtiment (CNB), y compris tous
les modificatifs publiés jusqu'à la date
limite de réception des soumissions, et
des autres codes provinciaux ou locaux
pertinents; en cas de divergence entre les
exigences des différents documents, les
plus rigoureuses prévaudront.

.2 Les travaux doivent satisfaire aux
exigences des documents mentionnés ci-
après, ou les dépasser.
.1 Les documents contractuels.
.2 Les normes, les codes et les autres
documents de référence prescrits.
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1.3 DÉCOUVERTE DE
MATIERES
DANGEREUSES

.1 Amiante : La démolition d'ouvrages faits
ou recouverts de matériaux contenant de
l'amiante appliqués par projection ou à la
truelle présente des dangers pour la
santé. Si des matériaux présentant cet
aspect sont découverts au cours de travaux
de démolition, interrompre immédiatement
ces derniers et aviser le Représentant
Ministériel.

.2 PCB (polychlorobiphényles) : Si des
polychlorobiphényles sont découverts au
cours de travaux de démolition,
interrompre immédiatement ces derniers et
aviser le Représentant Ministériel.

.3 Moisissures : Si des moisissures sont
découvertes au cours de travaux de
démolition, interrompre immédiatement ces
derniers et aviser le Représentant
Ministériel.

1.4 ENVIRONNEMENT
SANS FUMÉE

.1 Les restrictions concernant les fumeurs de
même que les règlements municipaux doivent
être respectés.

PARTIE 2 - PRODUITS

2.1 SANS OBJET .1 Sans objet.

PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 SANS OBJET .1 Sans objet.
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PARTIE 1 -
GENERALITES

1.1 SECTIONS
CONNEXES

.1 Section 22 05 00 - Plomberie – Exigences
générales concernant les résultats des
travaux

Section 26 05 00 - Exigences générales
concernant les résultats des travaux -
Électricité

Section 26 05 20 - Connecteurs pour câbles
et boîtes 0-1000 V

Section 26 05 21 - Fils et câbles (0-1000
V)

Section 26 05 29 - Supports et suspension
pour installations électriques

Section 26 05 32 - Boîtes de sortie, de
dérivation et accessoires

Section 26 05 34 - Conduits, fixations et
raccords de conduits

1.2 INSPECTION .1 Le Représentant Ministériel doit avoir
accès aux ouvrages. Si une partie des
travaux ou des ouvrages est exécutée à
l'extérieur du chantier, l'accès à cet
endroit doit également lui être assuré
pendant toute la durée de ces travaux.

.2 Dans le cas où des ouvrages doivent être
soumis à des inspections, à des
approbations ou à des essais spéciaux
commandés par le Représentant Ministériel
ou exigés aux termes de règlements locaux
visant le chantier, en faire la demande
dans un délai raisonnable.
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.3 Si l'Entrepreneur a couvert ou a permis de
couvrir un ouvrage avant qu'il ait été
soumis aux inspections, aux approbations
ou aux essais spéciaux requis, il doit
découvrir l'ouvrage en question, voir à
l'exécution des inspections ou des essais
requis à la satisfaction des autorités
compétentes, puis remettre l'ouvrage dans
son état initial.

.4 Le Représentant Ministériel peut ordonner
l'inspection de toute partie de l'ouvrage
dont la conformité aux documents
contractuels est mise en doute. Si, après
examen, l'ouvrage en question est déclaré
non conforme aux exigences des documents
contractuels, l'Entrepreneur doit prendre
les mesures nécessaires pour rendre
l'ouvrage conforme aux exigences
spécifiées, et assumer les frais
d'inspection et de réparation. Si
l'ouvrage en question est déclaré conforme
aux exigences des documents contractuels,
le Représentant Ministériel assumera les
frais d'inspection et de remise en état
ainsi engagés.

1.3 ORGANISMES
D'ESSAI ET
D'INSPECTION
INDÉPENDANTS

.1 Si requis, le Représentant Ministériel se
chargera de retenir les services
d'organismes d'essai et d'inspection
indépendants. Le coût de ces services sera
assumé par le Représentant Ministériel.

.2 Fournir les matériels requis par les
organismes désignés pour la réalisation
des essais et des inspections.

.3 Le recours à des organismes d'essai et
d'inspection ne dégage aucunement
l'Entrepreneur de sa responsabilité
concernant l'exécution des travaux
conformément aux exigences des documents
contractuels.
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.4 Si des défauts sont relevés au cours des
essais et/ou des inspections, l'organisme
désigné exigera une inspection plus
approfondie et/ou des essais additionnels
pour définir avec précision la nature et
l'importance de ces défauts.
L'Entrepreneur devra corriger les défauts
et les imperfections selon les directives
du Représentant Ministériel, sans frais
additionnels pour le Représentant
Ministériel, et assumer le coût des essais
et des inspections qui devront être
effectués après ces corrections.

1.4 ACCES AU
CHANTIER

.1 Permettre aux organismes d'essai et
d'inspection d'avoir accès au chantier
ainsi qu'aux ateliers de fabrication et de
façonnage situés à l'extérieur du
chantier.

.2 Collaborer avec ces organismes et prendre
toutes les mesures raisonnables pour
qu'ils disposent des moyens d'accès
voulus.

1.5 PROCÉDURE .1 Aviser d'avance l'organisme approprié et
le Représentant Ministériel lorsqu'il faut
procéder à des essais afin que toutes les
parties en cause puissent être présentes.

1.6 OUVRAGES OU
TRAVAUX REJETÉS

.1 Enlever les éléments défectueux jugés non
conformes aux documents contractuels et
rejetés par le Représentant Ministériel,
soit parce qu'ils n'ont pas été exécutés
selon les règles de l'art, soit parce
qu'ils ont été réalisés avec des matériaux
ou des produits défectueux, et ce, même
s'ils ont déjà été intégrés à l'ouvrage.
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Remplacer ou refaire les éléments en
question selon les exigences des documents
contractuels.

.2 Le cas échéant, réparer sans délai les
ouvrages des autres entrepreneurs qui ont
été endommagés lors des travaux de
réfection ou de remplacement
susmentionnés.

.3 Si, de l'avis du Représentant Ministériel,
il n'est pas opportun de réparer les
ouvrages défectueux ou jugés non conformes
aux documents contractuels, le Maître de
l'ouvrage déduira du prix contractuel la
différence de valeur entre l'ouvrage
exécuté et celui prescrit dans les
documents contractuels, le montant de
cette différence étant déterminé par le
Représentant Ministériel.

PARTIE 2 - PRODUITS

2.1 SANS OBJET .1 Sans objet.

PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 SANS OBJET .1 Sans objet.
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PARTIE 1 -
GENERALITES

1.1 SECTIONS
CONNEXES

.1 Section 22 05 00 - Plomberie – Exigences
générales concernant les résultats des
travaux

Section 26 05 00 - Exigences générales
concernant les résultats des travaux -
Électricité

Section 26 05 20 - Connecteurs pour câbles
et boîtes 0-1000 V

Section 26 05 21 - Fils et câbles (0-1000
V)

Section 26 05 29 - Supports et suspension
pour installations électriques

Section 26 05 32 - Boîtes de sortie, de
dérivation et accessoires

Section 26 05 34 - Conduits, fixations et
raccords de conduits

1.2 RÉFÉRENCES .1 Des références à des normes pertinentes
peuvent être faites dans chaque section du
devis.

.2 Se conformer aux normes indiquées ci-
dessus, en tout ou en partie, selon les
prescriptions du devis.

.3 Dans les cas où il subsiste un doute quant
à la conformité de certains produits ou
systèmes aux normes pertinentes, le
Représentant Ministériel se réserve le
droit de la vérifier par des essais.
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.4 Si les produits ou les systèmes sont
conformes aux documents contractuels, les
frais occasionnés par ces essais seront
assumés par le Représentant Ministériel,
sinon ils devront être assumés par
l'Entrepreneur.

1.3 QUALITÉ .1 Les produits, les matériaux, les
matériels, les appareils et les pièces
utilisés pour l'exécution des travaux
doivent être neufs, en parfait état et de
la meilleure qualité pour les fins
auxquelles ils sont destinés. Au besoin,
fournir une preuve établissant la nature,
l'origine et la qualité des produits
fournis.

.2 La politique d'achat vise à acquérir, à un
coût minimal, des articles contenant le
plus grand pourcentage possible de
matières recyclées et récupérées, tout en
maintenant des niveaux satisfaisants de
compétitivité. Faire des efforts
raisonnables pour utiliser des
matériaux/matériels recyclés aux fins à la
fois de réalisation des ouvrages et
d'exécution des travaux.

.3 Les produits trouvés défectueux avant la
fin des travaux seront refusés, quelles
que soient les conclusions des inspections
précédentes. Les inspections n'ont pas
pour objet de dégager l'Entrepreneur de
ses responsabilités, mais simplement de
réduire les risques d'omission ou
d'erreur. L'Entrepreneur devra assurer
l'enlèvement et le remplacement des
produits défectueux à ses propres frais,
et il sera responsable des retards et des
coûts qui en découlent.

.4 En cas de conflit quant à la qualité ou à
la convenance des produits, seul le
Représentant Ministériel pourra trancher
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la question en se fondant sur les
exigences des documents contractuels.

.5 Sauf indication contraire dans le devis,
favoriser une certaine uniformité en
s'assurant que les matériaux ou les
éléments d'un même type proviennent du
même fabricant.

.6 Les étiquettes, les marques de commerce et
les plaques signalétiques permanentes
posées en évidence sur les produits mis en
oeuvre ne sont pas acceptables, sauf si
elles donnent une instruction de
fonctionnement ou si elles sont posées sur
du matériel installé dans des locaux
d'installations mécaniques ou électriques.

1.4 FACILITÉ
D'OBTENTION DES
PRODUITS

.1 Immédiatement après la réception de l’avis
d’acceptation de l’offre, prendre
connaissance des exigences relatives à la
livraison des produits et prévoir tout
retard éventuel. Si des retards dans la
livraison des produits sont prévisibles,
en aviser le Représentant Ministériel afin
que des mesures puissent être prises pour
leur substituer des produits de
remplacement ou pour apporter les
correctifs nécessaires, et ce,
suffisamment à l'avance pour ne pas
retarder les travaux.

.2 Si le Représentant Ministériel n'a pas été
avisé des retards de livraison prévisibles
au début des travaux, et s'il semble
probable que l'exécution des travaux s'en
trouvera retardée, le Représentant
Ministériel se réserve le droit de
substituer aux produits prévus d'autres
produits comparables qui peuvent être
livrés plus rapidement, sans que le prix
du contrat en soit pour autant augmenté.
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1.5 ENTREPOSAGE,
MANUTENTION ET
PROTECTION DES
PRODUITS

.1 Manutentionner et entreposer les produits
en évitant de les endommager, de les
altérer ou de les salir, et en suivant les
instructions du fabricant, le cas échéant.

.2 Entreposer dans leur emballage d'origine
les produits groupés ou en lots; laisser
intacts l'emballage, l'étiquette et le
sceau du fabricant. Ne pas déballer ou
délier les produits avant le moment de les
incorporer à l'ouvrage.

.3 Les produits susceptibles d'être
endommagés par les intempéries doivent
être conservés sous une enceinte à
l'épreuve de celles-ci.

.4 Le sable destiné à être incorporé dans les
mortiers et les coulis doit demeurer sec
et propre. Le stocker sur des plates-
formes en bois et le couvrir de bâches
étanches par mauvais temps.

.5 Déposer le bois de construction ainsi que
les matériaux en feuilles, en panneaux sur
des supports rigides, plats, pour qu'ils
ne reposent pas directement sur le sol.
Donner une faible pente afin de favoriser
l'écoulement de l'eau de condensation.

.6 Entreposer et mélanger les produits de
peinture dans un local chauffé et bien
aéré. Tous les jours, enlever les chiffons
huileux et les autres déchets inflammables
des lieux de travail. Prendre toutes les
précautions nécessaires pour éviter les
risques de combustion spontanée.

.7 Remplacer sans frais supplémentaires les
produits endommagés, à la satisfaction du
Représentant Ministériel.

.8 Retoucher à la satisfaction du
Représentant Ministériel les surfaces
finies en usine qui ont été endommagées.
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Utiliser, pour les retouches, des produits
identiques à ceux utilisés pour la
finition d'origine. Il est interdit
d'appliquer un produit de finition ou de
retouche sur les plaques signalétiques.

1.6 TRANSPORT .1 Payer les frais de transport des produits
requis pour l'exécution des travaux.

1.7 INSTRUCTIONS DU
FABRICANT

.1 Sauf prescription contraire dans le devis,
installer ou mettre en place les produits
selon les instructions du fabricant. Ne
pas se fier aux indications inscrites sur
les étiquettes et les contenants fournis
avec les produits. Obtenir directement du
fabricant un exemplaire de ses
instructions écrites.

.2 Aviser par écrit le Représentant
Ministériel de toute divergence entre les
exigences du devis et les instructions du
fabricant, de manière qu'il puisse prendre
les mesures appropriées.

.3 Si les instructions du fabricant n'ont pas
été respectées, le Représentant
Ministériel pourra exiger, sans que le
prix contractuel et le délai d’exécution
des travaux soient augmentés, l'enlèvement
et la repose des produits qui ont été mis
en place ou installés incorrectement.

1.8 QUALITÉ
D'EXÉCUTION DES
TRAVAUX

.1 La mise en oeuvre doit être de la
meilleure qualité possible, et les travaux
doivent être exécutés par des ouvriers de
métier, qualifiés dans leurs disciplines
respectives. Aviser le Représentant
Ministériel si les travaux à exécuter sont
tels qu'ils ne permettront
vraisemblablement pas d'obtenir les
résultats escomptés.
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.2 Ne pas embaucher de personnes non
qualifiées ou n'ayant pas les dispositions
requises pour exécuter les travaux qui
leur sont confiés. Le Représentant
Ministériel se réserve le droit
d'interdire l'accès au chantier de toute
personne jugée incompétente ou négligente.

.3 Seul le Représentant Ministériel peut
régler les litiges concernant la qualité
d'exécution des travaux et les compétences
de la main-d'oeuvre, et sa décision est
irrévocable.

1.9 COORDINATION .1 S'assurer que les ouvriers collaborent
entre eux à la réalisation de l'ouvrage.
Exercer une surveillance étroite et
constante de leur travail.

.2 Il incombe à l'Entrepreneur de veiller à
la coordination des travaux et à la mise
en place des traversées, des manchons et
des accessoires.

1.10 ÉLÉMENTS A
DISSIMULER

.1 Sauf indication contraire, dissimuler les
canalisations, les conduits et les câbles
électriques dans les planchers, dans les
murs et dans les plafonds des pièces et
des aires finies.

.2 Avant de dissimuler des éléments, informer
le Représentant Ministériel de toute
situation anormale. Faire l'installation
selon les directives du Représentant
Ministériel.
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1.11 REMISE EN ÉTAT .1 Exécuter les travaux de remise en état
requis pour réparer ou pour remplacer les
parties ou les éléments de l'ouvrage
trouvés défectueux ou inacceptables.
Coordonner les travaux à exécuter sur les
ouvrages contigus touchés, selon les
besoins.

.2 Les travaux de remise en état doivent être
réalisés par des spécialistes connaissant
les matériaux et les matériels utilisés;
ces travaux doivent être exécutés de
manière qu'aucune partie de l'ouvrage soit
endommagée ou risque de l'être.

1.12 EMPLACEMENT
DES APPAREILS

.1 L'emplacement indiqué pour les appareils,
les prises de courant et les autres
matériels électriques ou mécaniques doit
être considéré comme approximatif.

.2 Informer le Représentant Ministériel de
tout problème pouvant être causé par le
choix de l'emplacement d'un appareil et
procéder à l'installation suivant ses
directives.

1.13 FIXATIONS -
GÉNÉRALITÉS

.1 Sauf indication contraire, fournir des
accessoires et des pièces de fixation
métalliques ayant les mêmes texture,
couleur et fini que l'élément à
assujettir.

.2 Éviter toute action électrolytique entre
des métaux ou des matériaux de nature
différente.

.3 Sauf si des pièces de fixation en acier
inoxydable ou en un autre matériau sont
prescrites dans la section pertinente du
devis, utiliser, pour assujettir les
ouvrages extérieurs, des attaches et des
ancrages à l'épreuve de la corrosion, en
acier galvanisé par immersion à chaud.
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.4 Il importe de déterminer l'espacement des
ancrages en tenant compte des charges
limites et de la résistance au
cisaillement afin d'assurer un ancrage
franc permanent. Les chevilles en bois ou
en toute autre matière organique ne sont
pas acceptées.

.5 Utiliser le moins possible de fixations
apparentes; les espacer de façon uniforme
et les poser avec soin.

.6 Les pièces de fixation qui pourraient
causer l'effritement ou la fissuration de
l'élément dans lequel elles sont ancrées
seront refusées.

1.14 FIXATIONS -
MATÉRIELS

.1 Utiliser des pièces de fixation de formes
et de dimensions commerciales standard, en
matériau approprié, ayant un fini
convenant à l'usage prévu.

.2 Sauf indication contraire, utiliser des
pièces de fixation robustes, de qualité
demi-fine, à tête hexagonale. Utiliser des
pièces en acier inoxydable de nuance 304
dans le cas des installations extérieures.

.3 Les tiges des boulons ne doivent pas
dépasser le dessus des écrous d'une
longueur supérieure à leur diamètre.

.4 Utiliser des rondelles ordinaires sur les
appareils et les matériels et des
rondelles de blocage en tôle avec
garniture souple aux endroits où il y a
des vibrations. Pour assujettir des
appareils et des matériels sur des
éléments en acier inoxydable, utiliser des
rondelles résilientes.
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1.15 PROTECTION DES
OUVRAGES EN COURS
D'EXÉCUTION

.1 Ne surcharger aucune partie du bâtiment.
Sauf indication contraire, obtenir
l'autorisation écrite du Représentant
Ministériel avant de découper ou de percer
un élément d'ossature ou d'y passer un
manchon.

1.16 RÉSEAUX
D'UTILITÉS
EXISTANTS

.1 Lorsqu'il s'agit de faire des
raccordements à des réseaux existants, les
exécuter aux heures fixées par les
autorités locales compétentes en gênant le
moins possible le déroulement des travaux,
et/ou les occupants du bâtiment et la
circulation des piétons et des véhicules.

.2 Protéger, déplacer ou maintenir en service
les canalisations d'utilités qui sont
fonctionnelles. Si des canalisations sont
découvertes durant les travaux, les
obturer de manière approuvée par les
autorités responsables, repérer les points
d'obturation et les consigner.

PARTIE 2 - PRODUITS

2.1 SANS OBJET .1 Sans objet.

PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 SANS OBJET .1 Sans objet.
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PARTIE 1 -
GENERALITES

1.1 SECTIONS
CONNEXES

.1 Section 22 05 00 - Plomberie – Exigences
générales concernant les résultats des
travaux

Section 26 05 00 - Exigences générales
concernant les résultats des travaux -
Électricité

Section 26 05 20 - Connecteurs pour câbles
et boîtes 0-1000 V

Section 26 05 21 - Fils et câbles (0-1000
V)

Section 26 05 29 - Supports et suspension
pour installations électriques

Section 26 05 32 - Boîtes de sortie, de
dérivation et accessoires

Section 26 05 34 - Conduits, fixations et
raccords de conduits

1.2 DOCUMENTS ET
ÉCHANTILLONS A
SOUMETTRE

.1 Soumettre les documents et les
échantillons requis conformément à la
section 01 33 00 - Documents et
échantillons à soumettre.

.2 Soumettre une demande écrite avant de
procéder à des travaux de découpage et de
ragréage susceptibles d'avoir des
répercussions sur ce qui suit :
.1 l'intégrité structurale de tout
élément de l'ouvrage;
.2 l'intégrité des éléments exposés aux
intempéries ou des éléments hydrofuges;
.3 l'efficacité, l'entretien ou la
sécurité des éléments fonctionnels;
.4 les qualités esthétiques des éléments
apparents;
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.5 les travaux du Maître de l'ouvrage ou
d'un autre entrepreneur.

.3 La demande doit préciser ou inclure ce qui
suit :
.1 la désignation du projet;
.2 l'emplacement et la description des
éléments touchés;
.3 un énoncé expliquant pourquoi il est
nécessaire d'effectuer les travaux de
découpage et de ragréage demandés;
.4 une description des travaux proposés
et des produits qui seront utilisés;
.5 des solutions de rechange aux travaux
de découpage et de ragréage;
.6 les répercussions des travaux de
découpage et de ragréage sur ceux
effectués par le Maître de l'ouvrage ou
par un autre entrepreneur;
.7 la permission écrite de
l'entrepreneur concerné;
.8 la date et l'heure où les travaux
seront exécutés.

1.3
MATÉRIAUX/MATÉRIELS

.1 Matériaux/matériels permettant de réaliser
une installation identique à l’original.

.2 Toute modification concernant les
matériaux/matériels doit faire l'objet
d'une demande de substitution conformément
à la section 01 33 00 - Documents et
échantillons à soumettre.

1.4 TRAVAUX
PRÉPARATOIRES

.1 Inspecter le chantier afin d'examiner les
conditions existantes et de repérer les
éléments susceptibles d'être endommagés ou
déplacés au cours des travaux de découpage
et de ragréage. Faire un rapport
photographique.

.2 Après avoir mis les éléments à découvert,
les inspecter afin de relever toute
condition susceptible d'influer sur
l'exécution des travaux.
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.3 Le fait de commencer les travaux de
découpage et de ragréage signifie que les
conditions existantes ont été acceptées.

.4 Fournir et installer des supports en vue
d'assurer l'intégrité structurale des
éléments adjacents. Prévoir des
dispositifs et envisager des méthodes
destinées à protéger les autres éléments
de l'ouvrage contre tout dommage.

.5 Prévoir une protection pour les surfaces
qui pourraient se trouver exposées aux
intempéries par suite de la mise à
découvert de l'ouvrage; garder les
excavations exemptes d'eau.

1.5 EXÉCUTION DES
TRAVAUX

.1 Exécuter les travaux de découpage,
d'ajustement et de ragréage nécessaires à
la réalisation de l'ouvrage.

.2 Ajuster les différents éléments entre eux
de manière qu'ils s'intègrent bien au
reste de l'ouvrage.

.3 Mettre l'ouvrage à découvert de manière à
permettre l'exécution des travaux qui,
pour une raison ou pour une autre,
auraient dû être effectués à un autre
moment.

.4 Enlever ou remplacer les éléments
défectueux ou non conformes.

.5 Ménager des ouvertures dans les éléments
non porteurs de l'ouvrage pour les
traversées des installations mécaniques et
électriques.

.6 Recourir à des méthodes qui
n'endommageront pas les autres éléments de
l'ouvrage et qui permettront d'obtenir des
surfaces se prêtant aux travaux de
ragréage et de finition.
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.7 Retenir les services de l'installateur
initial pour le découpage et le ragréage
des éléments hydrofuges, des éléments
exposés aux intempéries ainsi que des
surfaces apparentes.

.8 Découper les matériaux rigides au moyen
d'une scie à maçonnerie ou d'un foret-
aléseur. Sans autorisation préalable, il
est interdit d'utiliser des outils
pneumatiques ou à percussion sur des
ouvrages en maçonnerie.

.9 Remettre l'ouvrage en état avec des
produits neufs, conformément aux exigences
des documents contractuels.

.10 Ajuster l'ouvrage de manière étanche
autour des canalisations, des manchons,
des conduits d'air et conduits électriques
ainsi que des autres éléments traversants.

.11 Finir les surfaces de manière à assurer
une uniformité avec les revêtements de
finition adjacents. Dans le cas de
surfaces continues, réaliser la finition
jusqu'à la plus proche intersection entre
deux éléments; dans le cas d'un assemblage
d'éléments, refaire la finition au
complet.

.12 Sauf indication contraire, dissimuler les
canalisations, les conduits d'air et le
câblage dans les murs, les plafonds et les
planchers des pièces et des aires finies.

1.6 GESTION ET
ÉLIMINATION DES
DÉCHETS

.1 Trier les déchets en vue de leur
réutilisation/réemploi et de leur
recyclage.
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1.7 SÉQUENCE DES
TRAVAUX

.1 L’entrepreneur doit réaliser les travaux
afin d’éviter toute interruption d’eau et
d’électricité.

.2 L’entrepreneur doit installer un réservoir
d’eau temporaire de 100L/semaine de
travail prévu. Raccorder au réseau à
l’aide des équipements existants afin de
garder le bâtiment opérationnel.

.3 Les interruptions d’eau et d’électricité
doivent être réduites au minimum. Aviser
le Représentant ministériel avant une
interruption et obtenir son autorisation.

PARTIE 2 - PRODUITS

2.1 SANS OBJET .1 Sans objet.

PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 SANS OBJET .1 Sans objet.
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PARTIE 1 -
GENERALITES

1.1 SECTIONS
CONNEXES

.1 Section 22 05 00 - Plomberie – Exigences
générales concernant les résultats des
travaux

Section 26 05 00 - Exigences générales
concernant les résultats des travaux -
Électricité

Section 26 05 20 - Connecteurs pour câbles
et boîtes 0-1000 V

Section 26 05 21 - Fils et câbles (0-1000
V)

Section 26 05 29 - Supports et suspension
pour installations électriques

Section 26 05 32 - Boîtes de sortie, de
dérivation et accessoires

Section 26 05 34 - Conduits, fixations et
raccords de conduits

1.2 PROPRETÉ DU
CHANTIER

.1 Garder le chantier propre et exempt de
toute accumulation de débris et de
matériaux de rebut.

.2 Évacuer les débris et les matériaux de
rebut hors du chantier quotidiennement, à
des heures prédéterminées, ou les éliminer
selon les directives du Représentant
Ministériel. Les matériaux de rebut ne
doivent pas être brûlés sur le chantier.

.3 Garder les voies d'accès au bâtiment
exemptes de glace et de neige.
Entasser/empiler la neige aux endroits
désignés seulement.
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.4 Prendre les dispositions nécessaires et
obtenir les permis des autorités
compétentes en vue de l'élimination des
débris et des matériaux de rebut.

.5 Prévoir, sur le chantier, des conteneurs
pour l'évacuation des débris et des
matériaux de rebut. Obtenir l’autorisation
du Représentant Ministériel pour
l’emplacement de ces conteneurs.

.6 Fournir et utiliser, pour le recyclage,
des conteneurs séparés et identifiés.

.7 Nettoyer les surfaces intérieures avant le
début des travaux de finition et garder
ces zones exemptes de poussière et
d'autres impuretés durant les travaux en
question.

.8 Stocker les déchets volatils dans des
contenants métalliques fermés et les
évacuer hors du chantier à la fin de
chaque période de travail.

.9 Assurer une bonne ventilation des locaux
pendant l'emploi de substances volatiles
ou toxiques. Il est toutefois interdit
d'utiliser le système de ventilation du
bâtiment à cet effet.

.10 Utiliser uniquement les produits de
nettoyage recommandés par le fabricant de
la surface à nettoyer, et les employer
selon les recommandations du fabricant des
produits en question.

.11 Établir l'horaire de nettoyage de sorte
que la poussière, les débris et les autres
saletés soulevées ne retombent pas sur des
surfaces humides fraîchement peintes et ne
contaminent pas les systèmes du bâtiment.



TPSGC Section 01 74 11
Hangar de Saint-Augustin Nettoyage Page 3 de 4
Remplacement du système de
traitement d’eau non-potable
V/Réf. : R.078137.001

1.3 NETTOYAGE FINAL .1 A l'achèvement substantiel des travaux,
enlever les matériaux en surplus, les
outils ainsi que l'équipement et les
matériels de construction qui ne sont plus
nécessaires à l'exécution du reste des
travaux.

.2 Enlever les débris et les matériaux de
rebut, à l'exception de ceux générés par
les autres entrepreneurs, et laisser les
lieux propres et prêts à être occupés.

.3 Avant l'inspection finale, enlever les
matériaux en surplus, les outils,
l'équipement et les matériels de
construction.

.4 Enlever les débris et les matériaux de
rebut.

.5 Évacuer les matériaux de rebut hors du
chantier à des heures prédéterminées ou
les éliminer selon les directives du
Représentant Ministériel. Les matériaux de
rebut ne doivent pas être brûlés sur le
chantier, à moins que ce mode
d'élimination ne soit autorisé par le
Représentant Ministériel.

.6 Prendre les dispositions nécessaires et
obtenir les permis des autorités
compétentes en vue de l'élimination des
débris et des matériaux de rebut.

.7 Enlever les saletés et autres éléments qui
déparent les surfaces extérieures.

.8 Nettoyer et balayer les toitures, les
gouttières, les cours anglaises et les
puits de fenêtre.

.9 Balayer et nettoyer les surfaces revêtues
en dur.

.10 Nettoyer soigneusement les matériels et
les appareils.
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.11 Nettoyer les toitures, les descentes
pluviales ainsi que les drains, les
avaloirs et les évacuations.

.12 Débarrasser les vides sanitaires et autres
espaces dissimulés accessibles des débris
ou des matériaux en surplus.

.13 L’évacuation des conteneurs du site est
sous la responsabilité de l’entrepreneur.

1.4 GESTION ET
ÉLIMINATION DES
DÉCHETS

.1 Trier les déchets en vue de leur
réutilisation/réemploi et de leur
recyclage.

.2 À l’achèvement substantiel des travaux,
tous les débris de construction/démolition
et conteneurs devront avoir été évacués du
chantier et transporter hors site.
L’entrepreneur a la responsabilité de
transporter les déchets en vue de leur
réutilisation/réemploi, de leur recyclage
ou destruction en fonction des normes
environnementales.

PARTIE 2 - PRODUITS

2.1 SANS OBJET .1 Sans objet.

PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 SANS OBJET .1 Sans objet.
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PARTIE 1 -
GENERALITES

1.1 SECTIONS
CONNEXES

.1 Section 22 05 00 - Plomberie – Exigences
générales concernant les résultats des
travaux

Section 26 05 00 - Exigences générales
concernant les résultats des travaux -
Électricité

Section 26 05 20 - Connecteurs pour câbles
et boîtes 0-1000 V

Section 26 05 21 - Fils et câbles (0-1000
V)

Section 26 05 29 - Supports et suspension
pour installations électriques

Section 26 05 32 - Boîtes de sortie, de
dérivation et accessoires

Section 26 05 34 - Conduits, fixations et
raccords de conduits

1.2
DOCUMENTS/ÉCHANTILL
ONS A SOUMETTRE

.1 Soumettre les documents et les
échantillons requis conformément à la
section 01 33 00 - Documents et
échantillons à soumettre.

.2 Les instructions doivent être préparées
par des personnes compétentes, possédant
les connaissances requises quant au
fonctionnement et à l'entretien des
produits décrits.

.3 Les exemplaires soumis seront retournés
après l'inspection finale des travaux,
accompagnés des commentaires du
Représentant Ministériel.

.4 Au besoin, revoir le contenu des documents
avant de les soumettre de nouveau.
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.5 Deux (2) semaines avant l'achèvement
substantiel des travaux, soumettre au
Représentant Ministériel quatre (4)
exemplaires définitifs des manuels
d'exploitation et d'entretien en anglais
et en français.

.6 Les matériaux et les matériels de
remplacement, les outils spéciaux et les
pièces de rechange fournis doivent être
neufs, sans défaut et de la même qualité
de fabrication que les produits utilisés
pour l'exécution des travaux.

.7 Sur demande, fournir les documents
confirmant le type, la source
d'approvisionnement et la qualité des
produits fournis.

.8 Les produits défectueux seront rejetés,
même s'ils ont préalablement fait l'objet
d'une inspection, et ils devront être
remplacés sans frais supplémentaires.

.9 Assumer le coût du transport de ces
produits.

1.3 PRÉSENTATION .1 Présenter les données sous la forme d'un
manuel d'instructions.

.2 Utiliser des reliures rigides, en vinyle,
à trois anneaux en D, à feuilles mobiles
de 219 mm x 279 mm, avec dos et pochettes.

.3 Lorsqu'il faut plusieurs reliures,
regrouper les données selon un ordre
logique. Bien indiquer le contenu des
reliures sur le dos de chacune.

.4 Sur la page couverture de chaque reliure
doivent être indiqués la désignation du
document, c'est-à-dire « Dossier de projet
», dactylographiée ou marquée en lettres
moulées, la désignation du projet ainsi
que la table des matières.
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.5 Organiser le contenu par système, selon
les numéros des sections du devis et
l'ordre dans lequel ils paraissent dans la
table des matières.

.6 Prévoir, pour chaque produit et chaque
système, un séparateur à onglet sur lequel
devront être dactylographiées la
description du produit et la liste des
principales pièces d'équipement.

.7 Le texte doit être constitué des données
imprimées fournies par le fabricant ou de
données dactylographiées.

.8 Munir les dessins d'une languette
renforcée et perforée. Les insérer dans la
reliure et replier les grands dessins
selon le format des pages de texte.

1.4 CONTENU DE
CHAQUE VOLUME

.1 Table des matières : indiquer la
désignation du projet;
.1 la date de dépôt des documents;
.2 le nom, l'adresse et le numéro de
téléphone du Consultant et de
l'Entrepreneur ainsi que le nom de leurs
représentants;
.3 une liste des produits et des
systèmes, indexée d'après le contenu du
volume.

.2 Pour chaque produit ou chaque système,
indiquer ce qui suit :
.1 le nom, l'adresse et le numéro de
téléphone des sous-traitants et des
fournisseurs, ainsi que des distributeurs
locaux de matériels et de pièces de
rechange.

.3 Fiches techniques : marquer chaque fiche
de manière à identifier clairement les
produits et les pièces spécifiques ainsi
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que les données relatives à
l'installation; supprimer tous les
renseignements non pertinents.

.4 Dessins : les dessins servent à compléter
les fiches techniques et à illustrer la
relation entre les différents éléments des
matériels et des systèmes; ils comprennent
les schémas de commande et de principe.

.5 Texte dactylographié : selon les besoins,
pour compléter les fiches techniques.
Donner les instructions dans un ordre
logique pour chaque intervention, en
incorporant les instructions du fabricant
prescrites dans la section 01 45 00 -
Contrôle de la qualité.

1.5 DOCUMENTS ET
ÉCHANTILLONS A
VERSER AU DOSSIER
DE PROJET

.1 En plus des documents mentionnés dans les
Conditions générales, conserver sur le
chantier, à l'intention du Représentant
Ministériel, un exemplaire ou un jeu des
documents suivants :
.1 dessins contractuels;
.2 devis;
.3 addenda;
.4 ordres de modification et autres
avenants au contrat;
.5 dessins d'atelier révisés, fiches
techniques et échantillons;
.6 registres des essais effectués sur
place;
.7 certificats d'inspection;
.8 certificats délivrés par les
fabricants.

.2 Ranger les documents et les échantillons
du dossier de projet dans le bureau de
chantier, séparément des documents
d'exécution des travaux. Prévoir des
classeurs et des tablettes ainsi qu'un
endroit d'entreposage sûr.
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.3 Étiqueter les documents et les classer
selon la liste des numéros de section
indiqués dans la table des matières du
dossier de projet. Inscrire clairement «
Dossier de projet », en lettres moulées,
sur l'étiquette de chaque document.

.4 Garder les documents du dossier de projet
propres, secs et lisibles. Ne pas les
utiliser comme documents d'exécution des
travaux.

.5 Le Représentant Ministériel doit avoir
accès aux documents et aux échantillons du
dossier de projet aux fins d'inspection.

1.6 CONSIGNATION
DES CONDITIONS DU
TERRAIN

.1 Consigner les renseignements sur un jeu de
dessins opaques à traits noirs et dans un
exemplaire du dossier de projet fournis
par le Représentant Ministériel.

.2 Consigner les renseignements à l'aide de
marqueurs à pointe feutre en prévoyant une
couleur différente pour chaque système
important.

.3 Consigner les renseignements au fur et à
mesure que se déroulent les travaux. Ne
pas dissimuler les ouvrages avant que les
renseignements requis aient été consignés.

.4 Dessins contractuels et dessins d'atelier
: indiquer chaque donnée de manière à
montrer les ouvrages tels qu'ils sont, y
compris ce qui suit.
.1 La profondeur mesurée des éléments de
fondation par rapport au niveau du premier
plancher fini.
.2 L'emplacement, mesuré dans les plans
horizontal et vertical, des canalisations
d'utilités et des accessoires souterrains
par rapport aux aménagements permanents en
surface.
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.3 L'emplacement des canalisations
d'utilités et des accessoires intérieurs,
mesuré par rapport aux éléments de
construction visibles et accessibles.
.4 Les modifications apportées sur place
quant aux dimensions et aux détails des
ouvrages.
.5 Les changements apportés suite à des
ordres de modification.
.6 Les détails qui ne figurent pas sur
les documents contractuels originaux.
.7 Les références aux dessins d'atelier
et aux modifications connexes.

.5 Devis : inscrire chaque donnée de manière
à décrire les ouvrages tels qu'ils sont, y
compris ce qui suit.
.1 Le nom du fabricant, la marque de
commerce et le numéro de catalogue de
chaque produit effectivement installé,
notamment les éléments facultatifs et les
éléments de remplacement.
.2 Les changements faisant l'objet
d'addenda ou d'ordres de modification.

1.7 MATÉRIELS ET
SYSTÈMES

.1 Pour chaque pièce de matériel et pour
chaque système : donner une description de
l'appareil ou du système et de ses pièces
constitutives; en indiquer la fonction,
les caractéristiques normales
d'exploitation ainsi que les contraintes;
donner les courbes caractéristiques, avec
les données techniques et les résultats
des essais; donner également la liste
complète ainsi que le numéro commercial
des pièces pouvant être remplacées.

.2 Fournir les listes des circuits
d'alimentation (panneaux de distribution),
avec indication des caractéristiques
électriques, des circuits de commande et
des circuits de télécommunications.
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.3 Fournir les schémas de câblage chromocodés
des matériels installés.

.4 Méthodes d'exploitation : indiquer les
instructions et les séquences de mise en
route, de rodage et d'exploitation
normale; de régulation, de commande,
d'arrêt, de mise hors service et de
secours; d'exploitation été et hiver et
toute autre instruction particulière.

.5 Entretien : fournir les instructions
concernant l'entretien courant et la
recherche de pannes ainsi que les
instructions relatives au démontage, à la
réparation et au réassemblage, à
l'alignement, au réglage, à l'équilibrage
et à la vérification des éléments et des
réseaux.

.6 Fournir les calendriers d'entretien et de
lubrification ainsi que la liste des
lubrifiants nécessaires.

.7 Fournir les instructions écrites du
fabricant concernant l'exploitation et
l'entretien des éléments.

.8 Fournir les descriptions de la séquence
des opérations préparées par les divers
fabricants d'appareils et de dispositifs
de commande/régulation.

.9 Fournir la liste des pièces du fabricant
d'origine ainsi que les illustrations, les
dessins et les schémas de montage
nécessaires à l'entretien.

.10 Fournir les schémas de commande des
appareils de commande/régulation
installés, préparés par les différents
fabricants.
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.11 Fournir les dessins de coordination de
l'Entrepreneur ainsi que les schémas
chromocodés de la tuyauterie installée.

.12 Fournir une liste des pièces de rechange
du fabricant d'origine avec indication des
prix courants et des quantités
recommandées à garder en stock.

.13 Exigences supplémentaires : selon les
prescriptions des diverses sections
techniques du devis.

1.8 MATÉRIAUX ET
PRODUITS DE
FINITION

.1 Matériaux de construction, produits de
finition et autres produits à appliquer :
fournir les fiches techniques et indiquer
le numéro de catalogue, les dimensions, la
composition ainsi que les désignations des
couleurs et des textures des produits et
des matériaux.

.2 Fournir les instructions concernant les
agents et les méthodes de nettoyage ainsi
que les calendriers recommandés de
nettoyage et d'entretien, et indiquer les
précautions à prendre contre les méthodes
préjudiciables et les produits nocifs.

.3 Produits hydrofuges et produits exposés
aux intempéries : fournir les
recommandations du fabricant relatives aux
agents et aux méthodes de nettoyage ainsi
que les calendriers recommandés de
nettoyage et d'entretien, et indiquer les
précautions à prendre contre les méthodes
préjudiciables et les produits nocifs.

.4 Exigences supplémentaires : selon les
prescriptions des diverses sections
techniques du devis.

1.9 GARANTIES ET
CAUTIONNEMENTS

.1 Élaborer un plan de gestion des garanties
comprenant tous les renseignements
relatifs aux garanties.
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.2 Trente (30) jours avant la réunion sur les
garanties préalable à l'achèvement des
travaux, soumettre le plan de gestion au
Représentant Ministériel, aux fins
d'approbation.

.3 Le plan de gestion des garanties doit
faire état des actions et les documents
qui permettront de s'assurer que le Maître
de l'ouvrage puisse bénéficier des
garanties prévues au contrat.

.4 Le plan doit être présenté sous forme
narrative et il doit contenir suffisamment
de détails pour être ultérieurement
utilisé et compris par le personnel chargé
de l'entretien et des réparations.

.5 Soumettre au Représentant Ministériel, aux
fins d'approbation avant la présentation
de chaque estimation de paiement mensuel,
les renseignements concernant les
garanties obtenues durant l'étape de la
construction.

.6 Consigner toute l'information dans une
reliure à remettre au moment de la
réception des travaux. Se conformer aux
prescriptions ci-après.
.1 Séparer chaque garantie et
cautionnement au moyen de feuilles à
onglet repéré selon le contenu de la table
des matières.
.2 Dresser une liste des sous-traitants,
des fournisseurs et des fabricants, avec
le nom, l'adresse et le numéro de
téléphone du responsable désigné de
chacun.
.3 Obtenir les garanties et les
cautionnements signés en double exemplaire
par les sous-traitants, les fournisseurs
et les fabricants dans les dix (10) jours
suivant l'achèvement du lot de travaux
concerné.
.4 S'assurer que les documents fournis
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sont en bonne et due forme, qu'ils
contiennent tous les renseignements requis
et qu'ils sont notariés.
.5 Contresigner les documents à
soumettre lorsque c'est nécessaire.
.6 Conserver les garanties et les
cautionnements jusqu'au moment prescrit
pour les remettre.

.7 Sauf pour ce qui concerne les éléments mis
en service avec l'autorisation du Maître
de l'ouvrage, ne pas modifier la date
d'entrée en vigueur de la garantie avant
que la date d'achèvement substantiel des
travaux ait été déterminée.

.8 Donner rapidement suite à toute demande
verbale ou écrite de dépannage/travaux de
réparation requis en vertu d'une garantie.

.9 Toutes instructions verbales seront
suivies d'instructions écrites. Le
Représentant Ministériel pourra intenter
une action contre l'Entrepreneur si ce
dernier ne respecte pas ses obligations.

1.10 RÉUNION SUR
LES GARANTIES,
PRÉALABLE A
L'ACHEVEMENT DES
TRAVAUX

.1 Rencontrer le Représentant Ministériel
afin d'examiner et de bien comprendre les
exigences de la présente section. Tenir
cette réunion avant l'achèvement des
travaux prévus au contrat, à un moment
déterminé par le Représentant Ministériel.

.2 Le Représentant Ministériel établira la
procédure de communication à suivre dans
les cas indiqués ci-après.
.1 Avis de défaut pour des éléments,
matériels ou systèmes couverts par une
garantie.
.2 Détermination des priorités
relativement aux types de défaut.
.3 Détermination d'un temps raisonnable
d'intervention.
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.3 Fournir le nom, l'adresse et le numéro de
téléphone de l'entreprise cautionnée
chargée d'effectuer le dépannage/les
réparations sous garantie.

.4 S'assurer que les bureaux de la personne-
ressource sont situés dans la zone de
service local de l'élément/l'ouvrage
garanti, qu'elle est disponible en tout
temps et qu'elle est en mesure de donner
suite aux demandes de renseignements
concernant le dépannage/les réparations
sous garantie.

PARTIE 2 - PRODUITS

2.1 SANS OBJET .1 Sans objet.

PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 SANS OBJET .1 Sans objet.
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PARTIE 1 -
GENERALITES

1.1 SOMMAIRE .1 Contenu de la section
.1 Exigences générales relatives à la
mise en service des composants,
équipements et systèmes du projet.

.2 Sigles, abréviations et définitions
.1 AFPS - Autres formes de prestation de
services, fournisseur de services.
.2 MGB - Manuel de gestion du bâtiment.
.3 MS - Mise en service.
.4 SGE - Système de gestion de
l'énergie.
.5 E&E - Exploitation et entretien.
.6 RP - Renseignements sur les produits.
.7 CP - Contrôle de performance.
.8 ERE - Essai, réglage et équilibrage.

1.2 GÉNÉRALITÉS .1 La mise en service est effectuée après que
les équipements et systèmes ont été
installés, lorsqu'ils sont fonctionnels,
que l'Entrepreneur s'est acquitté du
contrôle de la performance et que ce
contrôle a été approuvé. Les objectifs
sont les suivants :
.1 s'assurer que les équipements, les
systèmes et les systèmes intégrés
fonctionnent conformément aux exigences
des documents contractuels, aux critères
de conception et à l'intention du
concepteur;
.2 former le personnel d'exploitation et
d'entretien.
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.2 L'Entrepreneur doit collaborer au
processus de mise en service, au
fonctionnement des équipements et des
systèmes, à leur dépannage et à la
réalisation des réglages nécessaires.
.1 Faire fonctionner les systèmes à leur
pleine capacité en divers modes, afin de
déterminer s'ils fonctionnent correctement
et de manière régulière à leur efficacité
maximale. Les divers systèmes doivent
fonctionner en interaction, selon
l'intention du projet et conformément aux
exigences des documents contractuels et
aux critères de conception.
.2 Durant ces vérifications et ces
contrôles, faire les réglages nécessaires
pour obtenir un niveau de performance
satisfaisant aux exigences
environnementales ou aux besoins de
l'utilisateur.

1.3 APERÇU DE LA
MISE EN SERVICE

.1 Les activités de mise en service
complètent les procédures d'essai et de
contrôle de la qualité décrites dans les
sections techniques pertinentes.

.2 Le Représentant ministériel émettra un
certificat de réception provisoire lorsque
:
.1 les équipements, les systèmes et les
composants auront été mis en service;
.2 la formation du personnel
d'exploitation et d'entretien sera
terminée.

1.4 NON-CONFORMITÉ
AUX EXIGENCES DE
PERFORMANCE

.1 Si des équipements, des systèmes, des
composants et des dispositifs connexes de
commande/régulation ont été incorrectement
installés ou présentent des anomalies
durant la mise en service, corriger les
anomalies, reprendre la vérification des
équipements et des composants du système
non fonctionnel, y compris les systèmes
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connexes, si le Représentant ministériel
l'exige pour s'assurer que l'installation
fonctionne comme il se doit.

.2 Assumer les coûts reliés aux correctifs,
aux inspections et aux essais additionnels
pour déterminer l'acceptabilité et la
bonne performance des ces éléments. Ces
coûts seront déduits des acomptes ou
feront l'objet de retenues.

1.5 EXAMEN
PRÉALABLE A LA MISE
EN SERVICE

.1 Avant le début des travaux de
construction, examiner les documents
contractuels et confirmer par écrit au
Représentant ministériel :
.1 la conformité des dispositions pour
la mise en service;
.2 tous les autres aspects de la
conception et de l'installation pertinents
au succès de la mise en service.

.2 Durant la construction
.1 Coordonner la préparation et la mise
en place de toutes les dispositions pour
la mise en service.

.3 Avant le début de la mise en service,
s'assurer :
.1 que l'installation des composants,
des équipements, des systèmes et des sous-
systèmes connexes est terminée;
.2 que les schémas d'après exécution des
équipements et des systèmes sont
disponibles.

1.6 MISE EN ROUTE
ET ESSAI

.1 Assumer les responsabilités et les coûts
des inspections, y compris le démontage et
le remontage après approbation, la mise en
route, l'essai et le réglage des
équipements et des systèmes, de même que
la fourniture du matériel d'essai.
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1.7 PROCÉDURES .1 S'assurer que les équipements et les
systèmes sont complets, propres, qu'ils
fonctionnent normalement et sans danger,
avant de procéder à la mise en route, aux
essais et à la mise en service de ceux-ci.

.2 Procéder à la mise en route et aux essais
en suivant les étapes distinctes ci-après.
.1 Livraison et installation

.1 Vérifier la conformité au devis,
aux dessins d'atelier approuvés;
.2 Effectuer une inspection
visuelle de la qualité de
l'installation.

.2 Mise en route : observer des
procédures de mise en route reconnues.

1.8 DÉBUT DE LA
MISE EN SERVICE

.1 Informer le Représentant ministériel au
moins 14 jours avant le début de la mise
en service.

.2 Ne commencer la mise en service qu'une
fois achevés les éléments du bâtiment qui
influent sur la mise en route et sur le
contrôle de la performance (CP) des
équipements et systèmes concernés.

1.9 PRÉSENCE A LA
MISE EN SERVICE

.1 Les activités de mise en service devront
se dérouler en présence du Représentant
ministériel, lequel en vérifiera les
résultats.

1.10 ACHEVEMENT DE
LA MISE EN SERVICE

.1 Une fois la mise en service achevée,
laisser les systèmes en mode de
fonctionnement normal.
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PARTIE 2 - PRODUITS

2.1 SANS OBJET .1 Sans objet.

PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 SANS OBJET .1 Sans objet.



TPSGC  Section 22 05 00 
Hangar de Saint-Augustin Plomberie – Exigences générales Page 1 de 7 
Remplacement du système de concernant les résultats des travaux  
traitement d’eau non-potable 
V/Réf. : R.078137.001 

 

 

PARTIE 1 - 

GENERALITES  

 

 

 

1.1 SECTIONS  

CONNEXES             

 

 

.1  Section 26 05 00 - Exigences générales 

concernant les résultats des travaux - 

Électricité 
 

 Section 26 05 20 - Connecteurs pour câbles 

et boîtes 0-1000 V 
 

 Section 26 05 21 - Fils et câbles 0-1000 V 
 

 Section 26 05 29 - Supports et suspension 

pour installations électriques 
 

 Section 26 05 32 - Boîtes de sortie, de 

dérivation et accessoires 
 

 Section 26 05 34 - Conduits, fixations et 

raccords de conduits 

 

 

1.2  

DOCUMENTS/ÉCHANTILL  

ONS A SOUMETTRE      

 

 

.1  Soumettre les documents et les 

échantillons requis conformément à la 

section 01 33 00 - Documents et 

échantillons à soumettre.  

 

.2  Dessins d'atelier : les dessins d'atelier 

soumis doivent porter le sceau et la 

signature d'un ingénieur compétent reconnu 

ou habilité à exercer au Canada, dans la 

province de Québec.  

 

.3  Les dessins d'atelier doivent montrer ou 

indiquer ce qui suit :   

.1  les détails de montage;  

.2  les dégagements nécessaires pour 

permettre l'exploitation et l'entretien 

des appareils.  

 

.4  Soumettre les documents suivants avec les 

dessins d'atelier et les fiches 

techniques :   

.1  les dessins de détails des socles, 

des supports/suspensions et des boulons 

d'ancrage;  
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.2  les données relatives à la puissance 

acoustique des systèmes et appareils, le 

cas échéant;  

.3  les courbes de performance avec 

indication des points de fonctionnement;  

.4  un document émis par le fabricant 

attestant que les produits en question 

sont des modèles courants;  

.5  un certificat de conformité aux codes 

pertinents.  
 

.5  En plus de la lettre d'envoi dont il est 

question dans la section 01 33 00 - 

Documents et échantillons à 

soumettre, utiliser le document intitulé 

« Shop Drawing Submittal Title Sheet » 

publié par la MCAC (Association des 

entrepreneurs en mécanique du 

Canada/AEMC). Préciser le numéro de la 

section et de l'article en question.  
 

.6  Documents/Éléments à remettre à 

l'achèvement des travaux  

.1  Fournir les fiches d'exploitation et 

d'entretien requises et les incorporer au 

manuel prescrit dans la section 01 78 00 - 

Documents/Éléments à remettre à 

l'achèvement des travaux.  

.2  Le manuel d'exploitation et 

d'entretien doit être approuvé, avant 

l'inspection finale, par le Représentant 

Ministériel qui conservera les copies 

finales.  

.3  Les fiches d'exploitation doivent 

comprendre ce qui suit :   

.1  les schémas des circuits de 

commande/régulation de chaque 

système, y compris le circuit de 

commande/régulation d'ambiance;  

.2  une description de chaque 

système et de ses dispositifs de 

commande/régulation. 

.4  Les fiches d'entretien doivent 

comprendre ce qui suit :   

.1  les instructions concernant 

l'entretien, la réparation, 

l'exploitation et le dépannage de 
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chaque composant;  

.2  un calendrier d'entretien 

précisant la fréquence et la durée 

d'exécution des tâches, de même que 

les outils nécessaires à leur 

exécution.  

.5  Les fiches de performance doivent 

comprendre ce qui suit :   

.1  les données de performance 

fournies par le fabricant des 

appareils/matériels, précisant le 

point de fonctionnement de chacun, 

relevé une fois la mise en service 

terminée;  

.2  les résultats des essais de 

performance des appareils/matériels;  

.3  toutes autres données de 

performance particulières précisées 

ailleurs dans les documents 

contractuels;  

.6  Approbation  

.1  Aux fins d'approbation, 

soumettre au Représentant Ministériel 

deux (2) exemplaires de la version 

préliminaire du manuel d'exploitation 

et d'entretien. A moins de directives 

contraires de la part du Représentant 

Ministériel, les fiches ne doivent 

pas être soumises individuellement.  

.2  Le cas échéant, apporter les 

modifications requises au manuel 

d'exploitation et d'entretien et le 

soumettre de nouveau au Représentant 

Ministériel.  

.7  Renseignements additionnels  

.1  Préparer des fiches de 

renseignements additionnels et les 

annexer au manuel d'exploitation et 

d'entretien si, au cours des séances 

de formation mentionnées 

précédemment, on se rend compte que 

de telles fiches sont nécessaires.  

.8  Documents à conserver sur place  

.1  Le Représentant Ministériel 

fournira un (1) jeu de dessins de 

mécanique reproductibles. Indiquer, 

au fur et à mesure, tous les 
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changements apportés au cours de 

l'exécution des travaux aux matériels 

et appareils mécaniques, aux systèmes 

de commande/régulation et au câblage 

de commande basse tension.  

.2  Reporter les renseignements 

notés sur les dessins reproductibles 

de manière que ces derniers montrent 

les systèmes et appareils mécaniques 

tels qu'ils sont effectivement 

installés.  

.3  Utiliser un stylo à encre 

indélébile de couleur différente pour 

chaque réseau.  

.4  Garder ces dessins sur place et 

les mettre à la disposition des 

personnes concernées à des fins de 

référence et de vérification.  

.9  Dessins d'après exécution  

.1  Compléter les dessins d'après 

exécution.  

.2  Identifier chaque dessin dans le 

coin inférieur droit, en lettres d'au 

moins 12 mm de hauteur, comme 

suit : « DESSIN D'APRES EXÉCUTION : 

LE PRÉSENT DESSIN A ÉTÉ REVU ET IL 

MONTRE LES SYSTEMES/APPAREILS 

MÉCANIQUES TELS QU'ILS SONT 

EFFECTIVEMENT INSTALLÉS ». (Signature 

de l'Entrepreneur) (Date).  

.3  Soumettre les dessins au 

Représentant Ministériel aux fins 

d'approbation, puis apporter les 

corrections nécessaires selon ses 

directives.  

.4  Effectuer l'essai, le réglage et 

l'équilibrage des réseaux de CVCA 

avec, en main, les dessins d'après 

exécution.  

.5  Soumettre les copies 

reproductibles des dessins d'après 

exécution complétés, avec le manuel 

d'exploitation et d'entretien.  

.10  Soumettre des jeux de dessins d'après 

exécution, qui seront joints au rapport 

définitif d'ERE.  
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1.3 ASSURANCE DE LA  

QUALITÉ              

 

 

.1  Assurance de la qualité : selon la section 

01 45 00 - Contrôle de la qualité.  

 

.2  Santé et sécurité : prendre les mesures 

nécessaires en matière de santé et de 

sécurité en construction conformément à la 

section 01 35 29.06 - Santé et sécurité.  

 

 

1.4 TRANSPORT,  

ENTREPOSAGE ET  

MANUTENTION          

 

 

.1  Gestion et élimination des déchets  

 

1.  Gestion et élimination des déchets de 

construction/démolition : trier les 

déchets en vue de leur 

réutilisation/réemploi, de leur recyclage 

ou de leur élimination. 

 

 

PARTIE 2 - PRODUITS  

 

 

 

 

 

2.1  

MATÉRIAUX/MATÉRIELS  

 

 

 

.1  Sans objet.  

 

PARTIE 3 - EXECUTION  

 

 

 

3.1 RETOUCHE ET  

REMISE EN ÉTAT DES  

REVETEMENTS DE  

PEINTURE             

 

 

.1  Apprêter et retoucher les surfaces dont le 

fini peint a été endommagé, et s'assurer 

que le nouveau fini correspond au fini 

original.  

 

.2  Remettre à neuf les surfaces dont le fini 

a été endommagé.  

 

3.2 NETTOYAGE        

 

 

.1  Nettoyer l'intérieur et l'extérieur de 

tous les éléments, appareils et systèmes, 

y compris les crépines et les filtres, et 

passer l'aspirateur à l'intérieur des 

conduits d'air et des appareils de 

traitement de l'air.  
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3.3 CONTROLE DE LA  

QUALITÉ SUR PLACE    

 

 

.1  Essais réalisés sur place : effectuer les 

essais ci-après conformément à la section 

01 45 00 - Contrôle de la qualité et 

soumettre les rapports selon les exigences 

énoncées à l'article 

DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE, de la 

PARTIE 1.  

 

3.4 PROTECTION   

 

 

.1  Protéger les ouvertures des équipements et 

des systèmes de la saleté, poussière et 

autres corps étrangers avec des 

dispositifs appropriés. 

 

3.5 SYSTÈMES DE  

DISPOSITIFS  

ANTIVIBRATOIRES ET  

PARASISMIQUES   

.1  Cette section est un devis de performance 

portant sur les éléments suivants : 

.1 Fournir et installer les dispositifs 

de retenue parasismiques conformes aux 

normes et codes applicables. 

 

.2 Calculs, conception et vérification 

des dispositifs de retenue parasismiques 

pour l’ensemble des travaux. Il est 

obligatoire de mandater un ingénieur à ces 

fins. 

 

.3 Qualifications : 

.1 L’ingénieur, après nommé « 

l’ingénieur qualifié » doit être un 

membre en règle de l’OIQ, spécialisé 

dans le domaine de l’ingénierie de la 

protection parasismique des systèmes 

électromécaniques du bâtiment. 

.2 Fournir, sur demande, le 

curriculum vitae de l’ingénieur 

qualifié. 

.3 L’entrepreneur doit fournir une 

lettre au Représentant Ministériel, 

en début de projet, certifiant qu’il 

a été mandaté pour évaluer le risque 

sismique, concevoir et vérifier le 

système de protection parasismique 

requis. 

.4 Réaliser une évaluation du 

risque sismique des systèmes 

électromécaniques du bâtiment par 

calculs des charges, selon les 
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exigences de la partie 4 du Code de 

construction du Québec (CCQ). 

.5 Concevoir un système de 

protection parasismique conforme aux 

exigences du CCQ et aux règles de 

l’art reconnues, telles qu’on les 

trouve dans la documentation 

d’ingénierie de l’ASHRAE, de la 

SMACNA, de la FEMA et des fabricants 

de dispositifs de protection 

parasismique tels que Mason, 

Kinetics, etc. 

.6 Produire un rapport formel 

complet portant sur l’évaluation du 

risque sismique incluant les calculs 

des charges sismiques et les moyens 

de les contrer.  

.7 Produire un devis détaillant le 

système et les dispositifs de 

protection parasismique, incluant les 

types d’ancrages et de 

contreventements à utiliser ainsi que 

les endroits où les installer. 

.8 Donner les instructions requises 

à l’entrepreneur pour la fourniture 

et l’installation des dispositifs 

antivibratoires et parasismiques 

requis. 

.9 Vérifier l’installation des 

dispositifs de parasismiques afin de 

s’assurer qu’ils correspondent aux 

exigences de sa conception. 

.10 Produire un rapport de fin de 

mandat attestant de la conformité du 

système de protection parasismique 

installé à ses exigences et aux 

exigences du CCQ. 

.2 Réaliser les travaux de protection 

parasismique exigés par l’ingénieur 

qualifié à sa satisfaction. 

.3 Inclure au montant de la soumission les 

frais de l’ingénieur qualifié ainsi que le 

coût de fourniture et d’installation des 

dispositifs de protection parasismique. 
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PARTIE 1 - GENERALITES

1.1 ÉTENDUE DES
TRAVAUX

.1 Les travaux concernant l’électricité
incluent, sans s’y limiter :
.1 Les dessins et conditions générales

du contrat, incluant les clauses
générales et les clauses
particulières, ainsi que les Sections
de spécification de la Division 01 –
Exigences générales.

.2 Tous les travaux de la Division 26 –
Électricité.

1.2 RÉFÉRENCES .1 Association canadienne de normalisation
(CSA)/CSA International
.1 CSA C22.10-10, Code de construction,

chapitre V - Électricité.
.2 CAN3-C235-F83(C2010), Tensions

recommandées pour les réseaux à
courant alternatif de 0 à 50 000 V.

.2 Institute of Electrical and Electronics
(IEEE)/National Electrical Safety Code
Product Line (NESC)
.1 IEEE SP1122-2000, The Authoritative

Dictionary of IEEE Standards Terms,
7th Edition.

1.3 DÉFINITIONS .1 Termes d'électricité et d'électronique :
sauf indication contraire, la terminologie
employée dans la présente section et sur
les dessins est fondée sur celle définie
dans la norme IEEE SP1122.

1.4 EXIGENCES DE
CONCEPTION

.1 Les tensions de fonctionnement doivent
être conformes à la norme CAN3-C235.

.2 les dispositifs de commande/contrôle/
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régulation et de distribution doivent
fonctionner d'une façon satisfaisante à la
fréquence de 60 Hz et à l'intérieur des
limites établies dans la norme
susmentionnée.
.1 Les appareils doivent pouvoir

fonctionner sans subir de dommages
dans les conditions extrêmes définies
dans cette norme.

.3 Langue d'exploitation et d'affichage :
prévoir aux fins d'identification et
d'affichage des plaques indicatrices et
des étiquettes en anglais et en français
pour les dispositifs de commande/contrôle.

.4 Utiliser une plaque indicatrice ou une
étiquette pour les deux langues.

1.5
DOCUMENTS/ÉCHANTILL
ONS A SOUMETTRE

.1 Soumettre les documents et les
échantillons requis conformément à la
section 01 33 00 - Documents et
échantillons à soumettre.

.2 Soumettre les fiches signalétiques
requises, conformes au Système
d'information sur les matières dangereuses
utilisées au travail (SIMDUT).

.3 Soumettre, aux fins d'examen, les schémas
unifilaires encadrés sous plexiglass, et
les placer aux endroits indiqués.
.1 Réseau de distribution électrique :

dans le local principal des
installations électriques.

.4 Dessins d'atelier
.1 Les schémas de câblage et les détails

de l'installation des appareils
doivent indiquer l'emplacement,
l'implantation, le tracé et la
disposition proposés, les tableaux de
contrôle, les accessoires, la
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tuyauterie, les conduits et tous les
autres éléments qui doivent être
montrés pour que l'on puisse réaliser
une installation coordonnée.

.2 Les schémas de câblage doivent
indiquer les bornes terminales, le
câblage interne de chaque appareil de
même que les interconnexions entre
les différents appareils.

.3 Les dessins doivent indiquer les
dégagements nécessaires au
fonctionnement, à l'entretien et au
remplacement des appareils.

.5 Contrôle de la qualité : selon la section
01 45 00 - Contrôle de la qualité.
.1 Prévoir des appareils et des

matériels certifiés par un organisme
accrédité.

.2 Dans les cas où l'on ne peut obtenir
des appareils et des matériels
certifiés, soumettre les appareils et
les matériels proposés à l'autorité
compétente, aux fins d'approbation,
avant de les livrer au chantier.

.3 Soumettre les résultats des essais des
systèmes et des instruments
électriques installés.

.4 Permis et droits : selon les
conditions générales du contrat.

.5 Une fois les travaux terminés,
soumettre un rapport d'équilibrage des
charges conformément à l'article
ÉQUILIBRAGE DES CHARGES, de la PARTIE
3.

.6 Une fois les travaux terminés,
soumettre au Représentant Ministériel
le certificat de réception délivré par
l'autorité compétente.

1.6 ASSURANCE DE LA
QUALITÉ

.1 Assurance de la qualité : selon la section
01 45 00 - Contrôle de la qualité.
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.2 Qualification : les travaux d'électricité
doivent être exécutés par des électriciens
agréés, qualifiés, par un maître
électricien ou par un entrepreneur
électricien titulaire d'une licence
délivrée par la province dans laquelle les
travaux seront exécutés ou par des
apprentis selon les termes de la loi
provinciale concernant la formation
professionnelle et la qualification de la
main-d’œuvre.
.1 Les employés inscrits à un programme

provincial d'apprentissage pourront
exécuter des tâches spécifiques s'ils
sont sous la surveillance directe d'un
électricien agréé qualifié.

.3 Prendre les mesures nécessaires en matière
de santé et sécurité professionnelles en
construction conformément à la section
01 35 29.06 - Santé et sécurité.

1.7 TRANSPORT,
ENTREPOSAGE ET
MANUTENTION

.1 Calendrier de livraison des matériels :
remettre un calendrier de livraison au
Représentant Ministériel dans les deux (2)
semaines suivant l’avis d’acceptation de
l’offre.

.2 Gestion et élimination des déchets de
construction/démolition : trier les
déchets aux fins de réutilisation/réemploi
et de recyclage.

1.8 MISE EN ROUTE
DE L'INSTALLATION

.1 Instruire le Représentant Ministériel et
le personnel d'exploitation du mode de
fonctionnement et des méthodes d'entretien
de l'installation, de ses appareils et de
ses composants.
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1.9 INSTRUCTIONS
D'EXPLOITATION

.1 Fournir des instructions d'exploitation
pour chaque système principal et pour
chaque appareil principal prescrits dans
les sections pertinentes du devis, à
l'intention du personnel d'exploitation et
d'entretien.

.2 Les instructions d'exploitation doivent
comprendre ce qui suit :
.1 Schémas de câblage, schémas de

commande, séquence de commande pour
chaque système principal et pour
chaque appareil.

.2 Procédures de démarrage, de réglage,
d'ajustement, de lubrification,
d'exploitation et d'arrêt.

.3 Mesures de sécurité.

.4 Procédures à observer en cas de
panne.

.5 Autres instructions, selon les
recommandations du fabricant de
chaque système ou appareil.

PARTIE 2 - PRODUITS

2.1
MATÉRIAUX/MATÉRIELS

.1 Les matériels et les appareils doivent
être conformes à la section 01 61 00 -
Exigences générales concernant les
produits.

.2 Les matériels et les appareils doivent
être certifiés CSA. Dans les cas où l'on
ne peut obtenir des matériels ou des
appareils certifiés CSA, soumettre les
matériels et les équipements de
remplacement à l'autorité compétente avant
de les livrer sur le chantier,
conformément à l'article
DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE, de la
PARTIE 1.
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.3 Les tableaux de commande/contrôle et les
ensembles de composants doivent être
assemblés en usine.

2.2 TERMINAISONS DU
CABLAGE

.1 S'assurer que les cosses, les bornes et
les vis des terminaisons du câblage
conviennent autant pour des conducteurs en
cuivre que pour des conducteurs en
aluminium.

2.3 IDENTIFICATION
DES MATÉRIELS

.1 Pour désigner les appareils électriques,
utiliser des plaques indicatrices
conformes aux prescriptions ci-après :
.1 Plaques indicatrices : plaques à

graver en plastique lamicoïde de 3 mm
d'épaisseur, avec face de couleur
noire et âme de couleur blanche, avec
inscriptions en lettres correctement
alignées, gravées jusqu'à l'âme de la
plaque.

.2 Format conforme aux indications du
tableau ci-après.

FORMAT DES PLAQUES INDICATRICES
Format 1 10 x 50 mm 1 ligne Lettres de 3 mm

de hauteur
Format 2 12 x 70 mm 1 ligne Lettres de 5 mm

de hauteur
Format 3 12 x 70 mm 2 lignes Lettres de 3 mm

de hauteur
Format 4 20 x 90 mm 1 ligne Lettres de 8 mm

de hauteur
Format 5 20 x 90 mm 2 lignes Lettres de 5 mm

de hauteur
Format 6 25 x 100 mm 1 ligne Lettres de 12 mm

de hauteur
Format 7 25 x 100 mm 2 lignes Lettres de 6 mm

de hauteur
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.3 Les inscriptions des plaques indicatrices
doivent être approuvées par le
Représentant Ministériel avant
fabrication.

.4 Prévoir au moins vingt-cinq (25) lettres
par plaque.

.5 Les plaques indicatrices des coffrets de
borniers, des boîtes de jonction et de
tirage doivent indiquer les
caractéristiques du réseau et/ou de la
tension.

.6 Les plaques indicatrices des sectionneurs
doivent indiquer l'appareil commandé, le
numéro du sectionneur et le numéro du
panneau d’alimentation avec le ou les
circuits utilisés.

2.4 IDENTIFICATION
DU CABLAGE

.1 Les deux extrémités des conducteurs de
phase de chaque artère et de chaque
circuit de dérivation doivent être
marquées de façon permanente et indélébile
à l'aide d'un ruban de plastique numéroté.

.2 Conserver l'ordre des phases et le même
code de couleur pour toute l'installation.

.3 Le code de couleur doit être conforme à la
norme la norme CSA C22.1.

2.5 IDENTIFICATION
DES CONDUITS ET DES
CABLES

.1 Attribuer un code de couleur aux conduits,
aux boîtes et aux câbles sous gaine
métallique.

.2 Appliquer du ruban de plastique comme
moyen de repérage, sur les câbles ou les
conduits à tous les 15 m et aux traversées
des murs, des plafonds et des planchers.
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.3 Les bandes des couleurs de base doivent
avoir 25 mm de largeur et celles des
couleurs complémentaires, 20 mm de
largeur.

Couleur de Couleur
base complémentaire

Jusqu'à 250 V jaune
Jusqu'à 600 V jaune vert

.4 À l’aide d’un gros marqueur à encre
indélébile, identifier sur le couvercle la
source (panneau) et le(s) numéro(s) de
circuit de tout conducteur contenu dans
les boîtes de jonction et de tirage,
lorsqu’elles sont situées dans un espace
non fini ou dans un entreplafond.

2.6 FINITION .1 Les surfaces des enveloppes métalliques
doivent être finies en atelier et être
revêtues d’un apprêt antirouille, à
l’intérieur et à l’extérieur, et d’au
moins deux couches de peinture-émail de
finition.

PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 INSTALLATION .1 Sauf indication contraire, réaliser
l'ensemble de l'installation conformément
à la norme CSA C22.1.

3.2 ÉTIQUETTES,
PLAQUES INDICATRICES
ET PLAQUES
SIGNALÉTIQUES

.1 S'assurer que les étiquettes de
certification, les plaques indicatrices et
les plaques signalétiques sont visibles et
lisibles une fois les matériels installés.
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3.3 EMPLACEMENT DES
SORTIES ET DES
PRISES DE COURANT

.1 Placer aux endroits indiqués les sorties
conformément à la section 26 05 32 -
Boîtes de sortie, de dérivation et
accessoires.

.2 L'emplacement des sorties et des prises de
courant peut être modifié sans frais
additionnel ni crédit, à la condition que
le déplacement n'excède pas 3000 mm et que
l'avis soit donné avant l'installation.

3.4 HAUTEURS DE
MONTAGE

.1 Sauf indication ou prescription contraire,
mesurer la hauteur de montage des
matériels à partir de la surface du
plancher revêtu jusqu'à leur axe.

.2 Dans les cas où la hauteur de montage
n'est pas indiquée, vérifier auprès des
personnes compétentes avant de commencer
l'installation.

.3 Sauf indication contraire, installer les
matériels à la hauteur indiquée ci-après.
.1 Panneaux de distribution : dessus du

couvercle à 1830 mm.

3.5 COORDINATION
DES DISPOSITIFS DE
PROTECTION

.1 S'assurer que les dispositifs de
protection des circuits comme les
déclencheurs de surintensité, les relais
et les fusibles sont installés, qu'ils
sont du calibre voulu et qu'ils sont
réglés aux valeurs requises.

3.6 CONTROLE DE LA
QUALITÉ SUR PLACE

.1 Équilibrage des charges
.1 Mesurer le courant de phase des

panneaux de distribution sous charges
normales (éclairage) au moment de la
réception des travaux. Répartir les
connexions des circuits de dérivation
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de manière à obtenir le meilleur
équilibre du courant entre les
diverses phases et noter les
modifications apportées aux
connexions originales.

.2 Mesurer les tensions de phase aux
appareils et régler les prises des
transformateurs pour que la tension
obtenue soit à 2 % près de la tension
nominale des appareils.

.3 Une fois les mesures terminées,
remettre le rapport d'équilibrage des
charges prescrit à l'article
DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS A SOUMETTRE,
de la PARTIE 1. Ce rapport doit
indiquer les courants de régime sous
charges normales relevés sur les
phases et les neutres des panneaux de
distribution, des transformateurs
secs et des centres de commande de
moteurs. Préciser l'heure et la date
auxquelles chaque charge a été
mesurée, ainsi que la tension du
circuit au moment des mesures.

.2 Effectuer les essais des éléments
suivants, conformément à la section
01 45 00 - Contrôle de la qualité.
.1 Réseau de distribution d'électricité,

y compris le contrôle des phases, de
la tension et de la mise à la terre,
et l'équilibrage des charges.

.2 Circuits provenant des panneaux de
dérivation.

.3 Appareils de chauffage et dispositifs
de commande/régulation connexes, y
compris les commandes du
fonctionnement séquentiel des
systèmes s'il y a lieu.

.4 Mesure de la résistance d'isolement
.1 Mesurer, à l'aide d'un

mégohmmètre de 500 V, la valeur
d'isolement des circuits, des
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câbles de distribution et des
appareils d'une tension nominale
d'au plus 350 V.

.2 Mesurer, à l'aide d'un
mégohmmètre de 1000 V, la valeur
d'isolement des circuits, des
artères et des appareils d'une
tension nominale comprise entre
350 V et 600 V.

.3 Vérifier la valeur de la
résistance à la terre avant de
procéder à la mise sous tension.

.3 Effectuer les essais en présence du
Représentant Ministériel.

.4 Fournir les appareils de mesure, les
indicateurs, les appareils et le personnel
requis pour l'exécution des essais durant
la réalisation des travaux et à
l'achèvement de ces derniers.

3.7 NETTOYAGE .1 Nettoyer et retoucher les surfaces peintes
en atelier qui ont été égratignées ou
endommagées en cours de transport et
d'installation; utiliser une peinture de
type et de couleur identiques à la
peinture d'origine.

.2 Nettoyer les crochets, supports, attaches
et autres dispositifs de fixation
apparents, non galvanisés, et appliquer un
apprêt pour les protéger contre la
rouille.

3.8 PERCEMENTS ET
OUVERTURES

.1 Faire tous les percements et ouvertures.

.2 Exécuter tous les percements dans les
planchers et murs en béton avec une
perceuse.
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.3 Sceller tous les passages de conduits et
de câbles à travers les murs et planchers
avec un matériau ayant une résistance au
feu égale au cloisonnement percé.
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PARTIE 1 -
GENERALITES

1.1 CONTENU DE LA
SECTION

.1 Connecteurs pour câbles et boîtes,
matériaux et matériels connexes, ainsi que
leur installation.

1.2 RÉFÉRENCES .1 Association canadienne de normalisation
(CSA)/CSA International
.1 CAN/CSA-C22.2 numéro 18.1-F98

(C2013), Boîtes de sortie, boîtes
pour conduits, raccords et
accessoires.

.2 CSA C22.2 numéro 65-F93(C2013),
Connecteurs de fils.

.2 National Electrical Manufacturers
Association (NEMA)

1.3 GESTION ET
ÉLIMINATION DES
DÉCHETS

.1 Trier et recycler les déchets.

.2 Évacuer du chantier tous les matériaux
d'emballage et les acheminer vers des
installations appropriées de recyclage.

.3 Placer tous les matériaux d'emballage dans
des bennes appropriées aux fins de
recyclage, conformément au plan de gestion
des déchets.

.4 Acheminer le câblage métallique inutilisé
vers une installation de recyclage du
métal approuvée par le Représentant
Ministériel.
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PARTIE 2 - PRODUITS

2.1 MATÉRIELS .1 Connecteurs à pression pour câbles,
conformes à la norme CSA C22.2 numéro 65,
à éléments porteurs de courant en cuivre
conducteurs en cuivre, de calibre
approprié aux conducteurs en cuivre, selon
les exigences.

.2 Brides de serrage ou connecteurs pour
câbles armés et conduits flexibles, selon
les besoins, conformes à la norme CAN/CSA-
C22.2 numéro 18.

PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 INSTALLATION .1 Dénuder soigneusement l'extrémité des
conducteurs puis, selon le cas :
.1 Installer les connecteurs à pression

et serrer les vis au moyen d'un outil
de compression recommandé par le
fabricant. L'installation doit être
conforme aux essais de serrage
exécutés conformément à la norme CSA
C22.2 numéro 65.
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PARTIE 1 - GENERALITES

1.1 Sections
connexes

.1 Section 26 05 20 - Connecteurs pour câbles
et boîtes, 0 - 1000 V.

1.2 Références .1 CSA C22.2 no 0.3-92, Méthodes d'essai des
fils et câbles électriques.

1.3 Fiches
techniques

.1 Soumettre les fiches techniques requises,
conformément à la section 01 33 00 -
Documents et échantillons à soumettre.

1.4 Gestion et
élimination des
déchets

.1 Trier et recycler les déchets.

.2 Récupérer et trier les déchets de
plastique, les emballages en papier et le
carton ondulé, conformément au plan de
gestion des déchets.

.3 Plier les feuillards métalliques, les
aplatir puis les placer dans l'aire
désignée aux fins de recyclage.

PARTIE 2 - PRODUITS

2.1 Filerie du
bâtiment

.1 Conducteurs : torsadés s'ils sont de
grosseur 10 AWG et plus; grosseur minimale
: 12 AWG.

.2 Conducteurs en cuivre: de grosseur selon
les indications, sous isolant en
polyéthylène thermodurcissable réticulé
chimiquement, conçu pour une tension de
1000 V et du type RW90.
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PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 Installation de
la filerie du
bâtiment

.1 Poser la filerie comme suit :

.1 dans des conduits, conformément à la
section 26 05 34.
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PARTIE 1 - GENERALITES

1.1 GESTION ET
ÉLIMINATION DES
DÉCHETS

.1 Trier et recycler les déchets.

.2 Évacuer du chantier tous les matériaux
d'emballage et les acheminer vers des
installations appropriées de recyclage.

.3 Placer tous les matériaux d'emballage dans
des bennes appropriées aux fins de
recyclage, conformément au plan de gestion
des déchets.

.4 Acheminer les éléments métalliques
inutilisés vers une installation de
recyclage du métal approuvée par le
Représentant Ministériel.

.5 Plier les feuillards métalliques de
cerclage, les aplatir et les placer aux
endroits désignés en vue de leur
recyclage.

PARTIE 2 - PRODUITS

2.1 SUPPORTS
PROFILÉS EN U

.1 Supports profilés en U, 41 mm x 41 mm, 2.5
mm d'épaisseur, pour pose en saillie ou
pose suspendue.
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PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 INSTALLATION .1 Assujettir l'équipement aux surfaces
creuses ou pleines en maçonnerie, en
céramique et en plâtre, à l'aide
d'ancrages en plomb ou de chevilles en
nylon.

.2 Soutenir les conduits ou les câbles par
des agrafes, des boulons à ressort et des
serre-câbles conçus comme accessoires pour
profilés en U.

.3 Utiliser des brides pour assujettir les
câbles ou conduits apparents à la
charpente ou aux éléments de construction
du bâtiment.
.1 Brides à un trou en acier pour fixer

en saillie les conduits et câbles de
50 mm de diamètre ou moins.

.2 Brides à deux trous en acier pour
fixer les conduits et câbles de plus
de 50 mm de diamètre.

.3 Utiliser des brides de serrage pour
fixer les conduits aux éléments de
charpente apparents en acier.

.4 Systèmes de supports suspendus :
.1 Supporter chaque câble ou conduit au

moyen de tiges filetées de 6 mm de
diamètre et d'agrafes à ressort.

.2 Supporter au moins deux câbles ou
conduits sur des profilés en U
soutenus par des tiges de suspension
filetées de 6 mm de diamètre,
lorsqu'il est impossible de les fixer
directement à la charpente de la
bâtisse.

.5 Pour monter en saillie deux conduits ou
plus, utiliser des profilés en U posés à
2.5 m d'entraxe.
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.6 Poser des consoles, montures, crochets,
brides de serrage et autres types de
supports métalliques aux endroits indiqués
et là où c'est nécessaire pour supporter
les conduits et les câbles.

.7 Assurer un support convenable pour les
canalisations et les câbles posés
verticalement, sans fixation murale,
jusqu'à l'équipement.

.8 Ne pas utiliser de fil de ligature ni de
feuillard perforé pour supporter ou fixer
les canalisations ou les câbles.

.9 Ne pas utiliser comme support de conduits
ou de câbles les supports et l'équipement
installés pour d'autres corps de métier,
sauf si on a obtenu la permission de ces
derniers et l'approbation du Représentant
Ministériel.

.10 Installer les attaches et les supports
selon les besoins de chaque type
d'équipement, de conduit et de câble et
selon les recommandations du fabricant.
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PARTIE 1 -
GENERALITES

1.1 Normes de
référence

.1 Norme CSA C22.10-10, Code de Construction,
chapitre V – Électricité.

1.2 Gestion et
élimination des
déchets

.1 Trier et recycler les déchets conformément
au plan de gestion des déchets.

.2 Récupérer et trier les déchets de
plastique, les emballages en papier et le
carton ondulé, conformément au plan de
gestion des déchets.

PARTIE 2 - PRODUITS

2.1 Boîtes de
sortie et de
dérivation -
généralités

.1 Boîtes de dimensions conformes à la norme
CSA C22.10-10.

.2 Boîtes de sortie d'au moins 102 mm de
côté, selon les besoins, pour dispositifs
spéciaux.

.3 Boîtes groupées lorsque plusieurs
dispositifs de filerie sont installés au
même endroit.

.4 Couvercles pleins pour les boîtes sans
dispositifs de filerie.

.5 Boîtes combinées avec cloisons lorsque les
sorties de plus d'un réseau y sont
groupées.
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2.2 Boîtes de
sortie en tôle
d'acier

.1 Boîtes en acier galvanisé par électrolyse,
simples ou groupées, d'au moins 76 mm x 50
mm x 38 mm ou selon les indications, pour
montage de dispositifs en affleurement.
Boîtes de sortie de 102 mm de côté lorsque
plus d'un conduit entrent du même côté,
avec cadres de rallonge et cadres de
plâtrage, selon les besoins.

.2 Boîtes de dérivation en acier galvanisé
par électrolyse, d'au moins 102 mm x 54 mm
x 48 mm, pour raccordement à des tubes EMT
montés en saillie.

.3 Boîtes de sortie carrées de 102 mm de côté
avec cadres de rallonge et cadres de
plâtrage, pour dispositifs de filerie
montés d'affleurement dans les murs à fini
en plâtre.

2.3 Accessoires -
généralités

.1 Manchons et connecteurs avec collet
isolant en nylon.

.2 Pastilles à pression pour empêcher les
débris de pénétrer dans les débouchures.

.3 Raccords d'accès pour conduits jusqu'à 32
mm de diamètre, et boîtes de tirage pour
conduits de plus grandes dimensions.

.4 Contre-écrous doubles et manchons isolés
sur les boîtes en tôle métallique.

PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 Installation .1 Assujettir les boîtes de façon qu'elles
soient supportées indépendamment des
conduits qui y sont raccordés.
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.2 Remplir les boîtes de papier, d'éponges,
de mousse ou d'un autre matériau semblable
afin d'empêcher les débris d'y pénétrer au
cours des travaux de construction. Enlever
ces obturations une fois les travaux
terminés.

.3 Dans le cas de boîtes de sortie posées
d'affleurement avec le mur fini, utiliser
des cadres de plâtrage pour permettre de
réaliser les bords du revêtement mural à 6
mm ou moins de l'ouverture.

.4 Les ouvertures dans les boîtes doivent
être de dimensions correspondant à celles
des raccords des conduits, des câbles à
isolant minéral et des câbles armés. Il
est interdit d'utiliser des rondelles de
réduction.
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PARTIE 1 -
GENERALITES

1.1 RÉFÉRENCES .1 Association canadienne de normalisation
(CSA)/CSA International
.1 CAN/CSA-C22.2 numéro 18.1-F98(C2013),

Boîtes de sortie, boîtes pour
conduit, raccords et accessoires,
Norme nationale du Canada.

.2 CSA C22.2 numéro 45.1-F2007(C2015),
Conduits métalliques rigides.

.3 CSA C22.2 numéro 56-F13, Conduits
métalliques flexibles et conduits
métalliques flexibles étanches aux
liquides.

.4 CSA C22.2 numéro 83-FM1985(C2013),
Tubes électriques métalliques.

.5 CSA C22.2 numéro 211.2-F2006(C2011),
Conduits rigides en polychlorure de
vinyle non plastifié.

1.2
DOCUMENTS/ÉCHANTILL
ONS A SOUMETTRE

.1 Soumettre les documents et les
échantillons requis conformément à la
section 01 33 00 - Documents et
échantillons à soumettre.

.2 Fiches techniques : soumettre les fiches
techniques requises, ainsi que les
spécifications et la documentation du
fabricant concernant les produits visés.

1.3 GESTION ET
ÉLIMINATION DES
DÉCHETS

.1 Trier les déchets en vue de leur
réutilisation/réemploi.

.2 Placer dans des contenants désignés les
substances qui correspondent à la
définition de déchets toxiques ou
dangereux.
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PARTIE 2 - PRODUITS

2.1 CONDUITS .1 Conduits métalliques rigides : conformes à
la norme CSA C22.2 numéro 45, en acier
galvanisé, à visser.

.2 Tubes électriques métalliques (EMT) :
conformes à la norme CSA C22.2 numéro 83,
munis de raccords.

.3 Conduits rigides en pvc : conformes à la
norme CSA C22.2 numéro 211.2.

.4 Conduits métalliques flexibles : conformes
à la norme CSA C22.2 numéro 56, en
aluminium étanches aux liquides.

2.2 FIXATIONS DE
CONDUITS

.1 Brides de fixation à 1 trou, en acier,
pour assujettir les conduits apparents
dont le diamètre nominal est égal ou
inférieur à 50 mm.
.1 Brides à 2 trous, en acier, pour
fixer les conduits dont le diamètre
nominal est supérieur à 50 mm.

.2 Étriers de poutre pour assujettir les
conduits à des ouvrages en acier
apparents.

.3 Étriers en U pour soutenir plusieurs
conduits, à disposer à 2.5 m d'entraxe.

.4 Tiges filetées de 6 mm de diamètre pour
retenir les étriers de suspension.
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2.3 RACCORDS DE
CONDUIT

.1 Raccords : conformes à la norme CAN/CSA
C22.2numéro 18, spécialement fabriqués
pour les conduits prescrits. Enduit : le
même que celui utilisé pour les conduits.

.2 Raccords en L préfabriqués, à poser aux
endroits où des coudes de 90 degrés sont
requis sur des conduits de 25 mm et plus.

.3 Raccords et manchons de raccordement
étanches pour tubes électriques
métalliques.
.1 Les joints à vis de pression sont
interdits.

2.4 RACCORDS DE
DILATATION POUR
CONDUITS RIGIDES

.1 Raccords de dilatation résistant aux
intempéries, pouvant supporter une
dilatation linéaire de 100 mm, et assurant
la continuité du réseau de mise à la
terre.

.2 Raccords de dilatation résistant aux
intempéries et permettant la dilatation
linéaire des conduits à l'entrée des
coffrets.

2.5 FILS DE TIRAGE .1 En polypropylène toronné, de 5 mm,
résistant à une traction de 5 kN.

PARTIE 3 - EXECUTION

3.1 INSTRUCTIONS DU
FABRICANT

.1 Conformité : se conformer aux exigences,
aux recommandations et aux spécifications
écrites du fabricant, y compris à tout
bulletin technique disponible, aux
instructions relatives à la manutention, à
l'entreposage et à l'installation des
produits, et aux indications des fiches
techniques.
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3.2 INSTALLATION .1 Poser les conduits apparents de façon à ne
pas diminuer la hauteur libre de la pièce
et en utilisant le moins d'espace
possible.

.2 Dissimuler les conduits sauf ceux qui sont
posés dans des locaux d'installations
mécaniques et électriques et dans des
locaux non finis.

.3 Utiliser des conduits rigides à visser en
acier galvanisé aux emplacements indiqués.

.4 Sauf indication contraire, utiliser des
tubes électriques métalliques (EMT).

.5 Utiliser des conduits rigides en PCV aux
emplacements indiqués.

.6 Utiliser des conduits métalliques
flexibles et étanches aux liquides dans le
cas de connexions de moteurs ou de
matériels vibrants.

.7 Utiliser des conduits d'au moins 19 mm
pour les circuits d'éclairage et
d'alimentation.

.8 Cintrer les conduits à froid.
.1 Remplacer les conduits qui ont subi
une diminution de plus de 1/10 de leur
diamètre original par suite d'un
écrasement ou d'une déformation.

.9 Cintrer mécaniquement les conduits en
acier de plus de 19 mm de diamètre.

.10 Le filetage des conduits rigides, exécuté
sur le chantier, doit être d'une longueur
suffisante pour permettre de faire des
joints serrés.

.11 Installer un fil de tirage dans les
conduits vides.
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.12 Enlever et remplacer les parties de
conduits bouchées.
.1 Il est interdit d'utiliser des
liquides pour déboucher les conduits.

.13 Assécher les conduits avant d'y passer le
câblage.

3.3 CONDUITS
APPARENTS

.1 Installer les conduits parallèlement ou
perpendiculairement aux lignes
d'implantation du bâtiment.

.2 Faire passer les conduits dans l'aile des
éléments d'ossature en acier, s'il y a
lieu.

.3 Aux endroits où c'est possible, grouper
les conduits sur des profilés en U montés
en applique.

.4 Sauf indication contraire, les conduits ne
doivent pas traverser les éléments
d'ossature.

.5 Dans le cas des conduits placés
parallèlement aux canalisations de vapeur
ou d'eau chaude, prévoir un dégagement
latéral d'au moins 75 mm; prévoir
également un dégagement d'au moins 25 mm
dans le cas des croisements.

3.4 CONDUITS
DISSIMULÉS

.1 Installer les conduits parallèlement ou
perpendiculairement aux lignes
d'implantation du bâtiment.

.2 Il est interdit d'installer des conduits
horizontaux dans des murs de maçonnerie.

.3 Il est interdit de noyer des conduits dans
des ouvrages en terrazzo ou dans des
chapes de béton.
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3.5 NETTOYAGE .1 Effectuer les travaux de nettoyage
conformément à la section 01 74 11 -
Nettoyage.

.2 Une fois les travaux d'installation et le
contrôle de la performance terminés,
évacuer du chantier les matériaux et les
matériels en surplus, les déchets, les
outils et l'équipement.
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